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ANz, BHTTD, 32UVTI

TEBDTAIE. SAESLETD,
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1278 hv:

HIcLIE. ETEE T=IILICWEEXT,

ROMANIZATION

TANAKA:

JON:

TANAKA:

JON:

TANAKA:

JON:

TANAKA:

ENGLISH

TANAKA:

JOHN:

TANAKA:

JOHN:

TANAKA:

Jon-san, itsumo ippai tabemasu ne.

Mainichi, gozen-chd, onaka ga pekopeko desu.

Asa go-han wa, mainichi tabemasu ka.

Hai, tabemasu. Soshite, jimu ni ikimasu. Sorekara, kaisha ni

ikimasu.

Hee, mainichi desu ka. Sugoi desu ne.

Tanaka-san wa, undo shimasu ka.

Watashi wa, tokidoki, paru ni ikimasu.

John, you always eat a lot, don't you?

I'm hungry in the morning every day.

Do you eat breakfast?

Yes, I do. And I go to gym, and then come to work.

Wow. You go to the gym everyday? That's great.

CONT'D OVER



6. JOHN: Do you do exercise, Mr. Tanaka?
7. TANAKA: I sometimes go swimming.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
NINRC RIRCZ pekopeko starving adverb
i HA gozen a.m. noun
amazing,
FTUL EReA sugoi great, adjective
fabulous
&7 BaH onaka stomach noun
ZH FLCH mainichi every day noun
always,
Wwob Wo%H itsumo usually adverb
TLlT ZL T soshite and conjunction
and, and
Tnhs Enho sore kara then conjunction
SAEST to exercise;
EET B = undo suru V3 verb

SAMPLE SENTENCES



AL SAHERTHVLDS, BEHRIR
_1e

Asa kara nani mo tabete nai kara
onaka ga pekopeko da.

I'm starving because I haven't
eaten since this morning.

COIEIFT VT IR,
Kono e wa sugoi desu ne.

This picture is great.

BNBET. BEMEVLTT,
Tabesugite, onaka ga itai desu.

I ate too much, so I feel full.

hIBEHECES
Watashi wa mainichi hayaku
neru.

I go to bed early every day.

BH. X2—N\yIXTA—kt—%E5,
Mainichi, Sutabakkusu de koht o
kau.

I buy coffee at Starbucks everyday.

SUAR=ILIF. WDOHEWTT,
Shingaporu wa, itsumo atsui
desu.

It's always hot in Singapore.

—DHOESZRICHIDFT, £LT.
FoILITIFET, =ZDHDESZAICH
MNOET,

Hitotsu-me no shingd wo migi ni
magarimasu. Soshite, massugu
ikimasu. Mittsu-me no shingd wo
hidari ni magarimasu.

Turn right at the first traffic
signal. Then go straight. Then
turn left at the third traffic signal.

ik, BARTY, ENHh S BEIFERT
ED

Watashi wa Suzuki desu.
Sorekara, shusshin wa Tokyo
desu.

I'm Suzuki, and I'm from Tokyo.

S<EFHLFETH,
Yoku undo shimasu ka.

Do you often exercise?

VOCABULARY PHRASE USAGE



EBHHARIAARI (onaka ga pekopeko.) "I'm starving."

The first word, 78 H" (onaka) means "stomach." It's followed by a subject-marking

particle, ' (ga). The next word, R /X 1 (pekopeko) is a na-adjective to mean "starving." In
a casual conversation you can use this expression to express that you are starving. Note

that you can't use this in a formal conversation. R 1/X 1 (pekopeko) is onomatopoeia to
describe how your belly can get dented because you are so hungry that you don't have
anything in the stomach.

For Example:

. EHDISEDHLBARTVEREA. BEHIMRARIRIATT,

"I haven't eaten anything since morning. I'm starving."

I SWTI R, (Sugoidesu ne.) "That's great.”

9 L) (sugoi) is an adjective meaning "wow," "amazing," or "great." It's followed by TY

(desu), you can make it a formal expression. Last is an ending particle, 13 (ne), which is used
to seek confirmation and agreement. This expression is commonly heard and is often used

when someone hears or sees something interesting or unusual. You can say just 3 Z L
(sugoi) in a casual conversation. 3 Z L (sugoi) can be also used to mean "terrible" with a
negative meaning. When you see there are lots of people in the station, you can say, 3 L)
T 913 (sugoi desu ne) to mean that "It's terrible." For example, if someone tells you that he

can speak five languages, you would respond by saying, 9 C () T9 7, sugoi desu ne

GRAMMAR

The Focus Of This Lesson Is Using the Non-past Formal Form of Verbs (masu form)
and Frequency Adverbs to Talk About your Daily Routine.

DL, LTEE, T=ILICITEET,
Watashi wa, tokidoki, piru ni ikimasu.
"I sometimes go swimming."

1) Non-past formal form (masu-form) of a verb

There are several verb forms in Japanese, but we will learn the -masu form in this lesson.
The ending -masu makes sentences polite and it is used in formal (polite) conversations.



Verbs are words that indicate actions or happenings. Always remember: Japanese
sentences end with verbs; -masu can be used for habitual or future action.

Note: Japanese only has 2 tenses: Past and Non-Past.

List of Verbs useful for talking about daily routines:

Japanese Romanization English

HhWFET kaimasu to buy

hIFd kakimasu to write

IFLET keshimasu to turn off

IZXT kikimasu to listen

DHET nomimasu to drink

RGO F-3) okurimasu to send

TWVWET suimasu to smoke(cigarettes)
lN-3x) torimasu to take (pictures)
SOHWVET tsukaimasu to use

2 hFE7 tsukurimasu to make

KHFET yomimasu to read

HITET akemasu to open

TX9 demasu to leave

HET mimasu to watch to see to look
b x7d orimasu to get off

LoHZExT shimemasu to close




f-RF9 tabemasu to eat

CHFET tomemasu to stop to park
DFEd tsukemasu to turn on
2) Adverbs of Frequency

Let's take a look at some common adverbs of frequency:

(I LS AEZBNET,
&< "often” (Watashi wa) yoku niku o
yoku tabemasu.
EIFEF EFEFRARAEBANET,
tokidoki "sometimes" Tokidoki niku o tabemasu.
Lob WDOBRAEZBNFET,
itsumo always Itsumo niku o tabemasu.
#Z#H #H. REZBNE T,
mainichi everyday Mainichi, niku o tabemasu.
= HEH, ED X,
maiasa every morning Maiasa, hashirimasu.
= B, TLEEAFT,
maiban every night Maiban, terebi o mimasu.
BHED "not often" (used with BEODHAEBNFEFHA,
amari negative verb) Amari niku o tabemasen.

FATAREBNFEH
FATA "never" (used with A
zenzen negative verb) Zenzen niku o tabemasen.

Examples from the Dialogue:



L el arIA. WDBHLIVWBRE T,
Tanaka: Jon-san, itsumo ippai tabemasu ne.
Tanaka : "John, you always eat a lot, don't you?"

2. Tl hEIIRAIG. BHBRE T,
Tanaka: Asa go-han wa, mainichi tabemasu ka.
Tanaka: "Do you eat breakfast?"

30 felh o lid. ETEE. TILIKTSET,
Tanaka: Watashi wa, tokidoki, pdru ni ikimasu.
Tanaka: "I sometimes go swimming."

Sample Sentences

L bfclid B EDFT,

Watashi wa, maiasa, hashirimasu.
"I run every morning."

2. fEBTAI. BH. LAXAZEWVWEF T,
Sato-san wa, mainichi, shinbun o kaimasu.
"Mr. Sato buys a newspaper every day."

3. brflid. &< L&D AICTEXD,

Watashi wa, yoku, toshokan ni ikimasu.
"I often go to the library."

CULTURAL INSIGHT

What do motivated Japanese people do in the morning?

Do you know the word, 87E (asa katsu)? It literally means "activities in the morning." This is
the activities people do before going to work in the morning to improve their ability or
health, such as participating in a reading club or going to a gym. It's getting more popular
among workers who are very motivated.



Useful word to know:

BF;E. asa katsu "Using early morning time for some useful activity."
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KAN]JI
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WE2L%L ED5%F,

BLPELFET,

HH. Le LADWSIEVWHD FT1,
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CONT'D OVER



HAELY:

T—Ev R

TAELY:

T—Ewv bk

NI, HDELDDZE<LD L» LATY Ko

TTCEIRITHELTINR, THEHIF BFABLWD TDH &S LATY
Do

5k, ELT. INHN DEELD HIZE HBTT,

BAETLD ERZTAIF. BAETVWE £o<DTI 1R,

ROMANIZATION

DEBIDDO:

SENSEL

DEBIDDO:

(Ma)

DEBIDDO:

SENSEL

DEBIDDO:

SENSEL

DEBIDDO:

ENGLISH

Yamanaka-sensei, konnichiwa.

Irasshai. Dozo.

O-jama shimasu.

Wa, shashin ga ippai arimasu ne.

Sore wa, watashi no kazoku no shashin desu yo.

Suteki na go-kazoku desu ne. Kochira wa, sensei no go-ryoshin
desu ka.

So yo. Soshite, kore ga, watashi no ani to ane desu.

Sensei no 0-né-san wa, sensei to sokkuri desu ne.

CONT'D OVER



1. DAVID: Hello, Teacher Yamanaka.

2. TEACHER; Hi, David. Come in.

3. DAVID: Thank you.

4. (Interval)

5. DAVID: Oh, there are a lot of pictures.
6. TEACHER: Those are my family's pictures.
7. DAVID: You have a great family. Are these your parents?
g. TEACHER: Yes. And this is my big brother and big sister.
9. DAVID: Your big sister looks like you.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
D&5LA D5 LA ryoshin parents noun
S fantastic,
T3 , ,
TTE () suteki(na) superb, na-Adj
(%) cool
g Hh ane older sister noun
Hrorad younger
BIA A ototo-san brother noun

L LA L LA shashin picture noun




this

o person,
55 °B55 kochira this pronoun
direction
older
2 & IC brother e
Lo iEL LolFu full, a lot adverb
to the life,
Z-<D £-2<D sokkuri identical,  na-adjective
living

SAMPLE SENTENCES

BAR. D &S LAICRVE T,
Ashita, ryoshin ni aimasu.

I'll meet my parents tomorrow.

TTCIRLAMSIVICITEIE LT
Sutekina resutoran ni ikimashita.

I went to a fancy restaurant.

HIEEH RV T,
Ane wa se ga takai desu.

My older sister is tall.

CHNIEREDOL» LATT,
Kore wa kazoku no shashin desu.

This is a picture of my family.

CBEBIEFBELTATI DS
Kochira wa oku-san desu ka.

Is this your wife?

CHBELSIFHPKREBIATT,
Kochira wa Tanaka Taro-san desu.

This is Taro Tanaka.

TN —AVET,
Ani ga, hitori imasu.

I have an older brother.

RITED VIV W B,
Ryokdsha ga ippai iru.

There are many tourists.




AHRORBEDE > DT
Ishida-ke no kyodai ga sokkuri da.

Brothers in Ishida family are identical.

VOCABULARY PHRASE USAGE

W5 ->5L %L, -"Hello. Welcome. Come onin."

L5 o L% L) (Irasshai) comes from the verb, LY5 o L ¥ 3 (irassharu), which is an
honorific verb used when talking about someone in an extremely polite way. It means "to
come/go" or "to be."

You can use this expression to welcome a visitor. You can't use this in a formal situation;
you will want to say, L\5 o L % W&t (Irasshaimase) instead.

You can also hear a shop clerk saying LY5 o L % L) (irasshai) in front of a shop to attract
customers.

For example:

. A CAICEIL,
Konnichiwa.
"Hello."

B:L 6oL »l EDF. ADTLKHETLY,
Irasshai. Dézo, haitte kudasai.
"Welcome. Please come in."

£'5%, -"Hereyou are."

You can use this word, ¥ 5 € (d6zo) to mean, "Here you are," when you give something to
someone. You cannot use it when you are asking for something, like in English when you

say, "Give me that, please." £ 2 € (D6zo) is restricted to the meaning of "here you are," or
"please (come in)."

For example:



. O ABPRTY, E5F
O-cha desu. Dézo.
"Here is some tea."

BBOHESTINVFT,
Arigatd gozaimasu.
"Thank you."

EL»FLXT, - "Excuse me for interrupting.”

& (o) is an honorific prefix; L+ F(jama) is a noun meaning "hindrance" or "obstacle;"

and L & 9(shimasu)is a -masu form of a verb meaning "to do." The phrase literally means,
"I'm afraid I'll bother you."

This expression is used when entering someone's home.

For example:

LOAEDSE ADT
Dézo. Halitte.
"Please come onin."
B:idl BODESTIVWET, HL»FLFT,
Hai. Arigato gozaimasu. O-jama shimasu.
"Thank you. Excuse me for interrupting.”

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is What to Call Another Person's Family Members and Your
Own Family Members.

FTTCEILHIHESCTIN, CHBSIF. REDTDHESLATID,

Suteki na go-kazoku desu ne. Kochira wa, sensei no go-ryoshin desu ka.

"You have a great family. Are these your parents?"

When you are...

e Talking about your own family members to someone outside the family - Use regular
terms



e Talking about someone else's family member — Use polite terms

*Words marked with an asterisk can be used to refer to members of your own family in
informal situations.

Regular
English Terms Polite Terms
father Q chichi BRXIA o-to-san*
mother haha BE3IA o-ka-san*
older brother =} ani BPRIA o-ni-san*
older sister i ane B3I A o-né-san*
younger 2] BIA
brother ototo ototo-san
younger sister  fk imato T3 A iméto-san
grandfather AR sofu PLLWITA o-ji-san*
grandmother #H sobo BIEHIA 0-ba-san*
parents GOEL) ryéshin ClE go-ryoéshin
siblings = kyodai Ty go-kyodai
T A shujin
husband =E: i danna ZEA go-shujin
e kanai
wife = tsuma A oku-san
son BF musuko BEF3IA musuko-san
daughter [} musume B3I A musume-san

child FiH kodomo BF3IA o-ko-san




grandchild =% mago BRITA 0-mago-san

Examples from the dialogue:

L Dk, ELT. D\ DELDIEEGHTI,

S6 yo. Soshite, kore ga, watashi no ani to ane desu.
"Yes. And this is my big brother and big sister."

2. FHEDEMIAIE. FEEEF2SDHTIR,

Sensei no o-nésan wa, sensei to sokkuri desu ne.
"Your big sister looks like you."

Sample Sentences

L pPlELOXIE. LWL» TS
Watashi no chichi wa, isha desu.
"My father is a doctor."

2. FESTADEAEZAIE. FNULTI
Sato-san no o-ka-san wa, kirei desu ne.
"Your mother is beautiful, isn't she, Mr. Sato?"

3. HABZA. BIAIZTITI DY
Tanaka-san, iméto-san wa genki desu ka?
"Ms. Tanaka, how is your sister?"

CULTURAL INSIGHT

Take Off Your Shoes When You Enter Someone's House!

In Japan, people are supposed take off their shoes when entering a house, and in many
cases, they change into slippers.

It's said that this custom developed because in traditional Japanese houses people siton a



floor made of tatami mats and sleep on a futon on the tatami mats. By taking off their
shoes, people could avoid getting these mats dirty.

Sometimes you have to take off your shoes when entering a temple or a restaurant as well.

Useful Expression:

L KDERBRLTIETL
kutsu o nuidekudasai.
"Take off one's shoes, please."

2. +EZRIE
dosoku kinshi
"no shoes"
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KAN]JI

FH: W—Y—2 A, BEELSCTVET,

W—2—: HPETA. HELSCTVFET,

FH: COAXS ICUVTIR, IL—Y—TAlE. LeLAMRIETT
o

W—2—: (FLe KIETT,

Hd: Az, &< EDITTH,

W—2—: BREMOP®, 62T,

Hd: ERED?

W—2—: DELIE DESIDERITETT, FLICE D&ESD=ELFET,

ZOOLESODOULP LAZE, JOJICTFYvILET,

KANA

J21gh\: == A, BEELSSTVFET,

——: RIEHS A, BEELSSTVFET,

J21gh\: COAAS, FCNTIR, —I—SAF. LeLAMRIETY
Mo

—2—: [FLe RVWITETT,

J2TEhN: Klczx, £<O EDETH.

CONT'D OVER



IW—2— EREDY, [FdZE EDFET,
JZIEhN: ERED?
IW—2— NDEUIFE DESIDERVNTETT, FLICHE. D&SD%E LE

9, TDOOHESIODDO L LAZE, TJOJC P7YTFILET,

ROMANIZATION

TANAKA: Rashi-san, ohayo gozaimasu.

RUSHI: Tanaka-san, ohayo gozaimasu.

TANAKA: Kono kamera, sugoi desu ne. Rushi-san wa, shashin ga suki desu
ka.

RUSHI: Hai. Daisuki desu.

TANAKA: Nani o, yoku, torimasu ka.

RUSHI: Tabemono ya, hana o torimasu.

TANAKA: Tabemono?

RUSHI: Watashi wa, ry6ri mo daisuki desu. Mainichi, ryori o shimasu. Sono

ryori no shashin o, burogu ni appu shimasu.

ENGLISH

TANAKA: Good morning, Lucy.

CONT'D OVER



> LUCY: Good morning, Mr. Tanaka.

5. TANAKA: This is a nice camera, isn'tit? Do you like photography, Lucy?
4 LUCY: Yes, | love it.
5. TANAKA: What do you usually take photos of?
5. LUCY: Food or flowers.
7. TANAKA: Food?
s. LUCY: | like cooking too. | cook every day. And | put photos of my cooking
on a blog.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
gF gF suki like na-adjective
love, really
KI&E TngE daisuki like;Adj(na) na-adjective
well, very, often;
&< &< yoku Adv adverb
to take (-masu
N&EDD D&L&DOD ryori cooking, dish noun
£ + mo also (particle) particle
JOs JOs burogu blog noun
AYAVY-3°) AYAVY-3°) appu shimasu to upload verb

SAMPLE SENTENCES



WBMIETI, TE. RCHESUT
ER

Inu ga suki desu. Demo, neko ga kirai desu.

| like dogs. But | dislike cats.

MEXKNAKITETY,

Kakigori ga daisuki desu.

| love shaved ice.

KL<TEFL

Yoku dekimashita.

Well done.

F<ANDERZEDTE T,
L<LBDL P LAEEDET,

| often take pictures of dogs.

DLEOIDELITH,

ryori o shimasu ka.

Do you cook?

WZE/ILDTT—ATY,

Kanojo mo Noruwé-jin desu.

She is also Norwegian.

JOJzEBsAEVTVE T,

Burogu o mainichi kaite imasu.

| write a blog every day.

HETITOTICERET7YIFILET,

Ato de burogu ni shashin o appu shimasu.

I'll put the pictures on my blog later.

VOCABULARY PHRASE USAGE

L UAE ED T T -"to take a picture”

L 4 L A (shashin) means a picture or photo, and o is an object marking particle. £ DX
(forimasu) is a verb meaning "to take."

Youcansay L+ UA%Z &EDE T (shashin o torimasu) to mean you take a picture, and you

can also use this phrase in a sentence like [F7XD L % UA%Z & D FX T (hana no shashin o
torimasu ), meaning "l taking pictures of flowers," to describe what kind of pictures you take.

For example:

. AEAELP» LAZEDITNH,

Donna shashin o torimasu ka.
"What kind of pictures do you take?"

2. B:DELE LOL»LAZEEDET,

Watashi wa, yama no shashin o torimasu.
"l take pictures of mountains."



A% & D I J -"totake a picture of A"

When you say AZ & D & J(A o torimasu) to mean "take a picture of A," the verb, ED FF
(forimasu) by itself can mean "to take a picture" instead of just "to take."

In the context where you've already been talking about taking pictures, if you want to say what
kind of photos you take, you can just say, AZ & D & 9(A o torimasu), without saying L % L
A (shashin), meaning "photo."

Some different verbs are pronounced & D &9 (torimasu). So, if you hear E D X9
(torimasu) without seeing the kaniji, you can't tell which meaning it has. For example, 7L (C& &
NF T D\, (nanio torimasu ka.), without any context can have several meanings.

For example:

. AUL»UAIL. FETINH,

Shashin wa, suki desu ka.
"Do you like photos?"

B: (L, LWDE. DL ULAZEDTET,

Hai, itsumo, yama no shashin o torimasu.
"Yes. | usually take pictures of mountains."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Saying What you Like or Asking if you Like Something
CDAAS, ICcVWTIR, L—I—SAIF, LULART =TI H,

Kono kamera, sugoi desu ne. Rushi-san wa, shashin ga suki desu ka.

"This is a nice camera, isn‘t it? Do you like a photo, Lucy?"

1. When you say "l like something," you use this sentence structure: watashi wa
[something] ga suki desu. 9 & (suki) is a na-adjective meaning "to like something." Please

note that "something" is marked with a particle 1 (ga) in this sentence structure.

1. PUE, [something] R §& TT,

Watashi wa [something] ga suki desu.
"I like something."

For example:



1 RKIE FEDHEFTT,
Kanojo wa, hana ga suki desu.
"She likes flowers."

2. NIEELIE <SEFHHFETT,

Watashi wa, kuruma ga suki desu.
"I like cars."

2. You can form a question with this phrase by adding the question marking particle H\
(ka) at the end.

Forexample:
1 KIS, fEDFSTIN,

Kanojo wa, hana ga suki desu ka.
"Does she like flowers?"

o. &SR, KSITHHFEFTID,

Anata wa, kuruma ga suki desu ka.
"Doyou like cars?"

3. When you want to say, "l like [something] as well," you can say, watashi wa
[something] mo suki desu. You should change ga to mo.

(DzUIE) [something] € I& T, .

(Watashi wa) [something] mo suki desu.

Forexample:

. PrELIE DESDEXITETT,

Watashi wa, ryori mo daisuki desu.
"| love cooking too."
(Dai-suki means "to like very much" or "love.")

Examples from the dialogue:

1 (&), XTSFTT,

Hai. Daisuki desu.
"Yes, | like taking photos."



Sample Sentences

. Pl DAESDDRTEFTYT,
Watashi wa, undd ga suki desu.
"I like exercising."

2, HLEAGE TERTEFTID,
Karen-san, hana ga suki desu ka.
"Doyou like flowers, Karen?"

5. DEEUIE, VBEAXTEFTT,

Watashi wa, inu mo daisuki desu.
"I love dogs too."

CULTURAL INSIGHT

Japanese Cooking Blogs

Cooking blogs are very popular in Japan. Many people write blogs about what they cook
everyday. Some popular cooking blogs have been published as cooking books. The

cookbooks which are based off blogs are called 7' 7 burogu-bon.

Useful expression:

. NETOLS
ryori burogu
"cooking blogs"
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NS AL, AANELSTI D,

DzLEF. BANELTT, D&SLAE. REHKBVET,

HBRTAEHLSTATIN. LVLWTT1,

W—Y—=TAlF ELITEVEVNET D,

DLUEE. 0EDDITY, SANEL(E. TOLULTIR,

TE. S, BEWE PAUAICVWET,

RIENST A EAICADNELSTI N,

DL, CICADELTY, D&SLAE. BICEVESER L
EqE

HlCOLTAELE VWESETATID, LWLTTI1,

== Ald FLITEVE VWET D,

DrLIF. 0EDDOITT, ClcANELIE TOLWLTT 1,

TE. LWE dlce VWS L&l PXUAI LWET,

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1 RUSHI: Tanaka-san wa, nan-nin kazoku desu ka.

o, TANAKA: Watashi wa, go-nin kazoku desu. Ryoshin to, ani to imoto ga imasu.
5. RUSHI: Oniisan to imotosan desu ka. li desu ne.
4+ TANAKA: Rashi-san wa, kyodai wa imasu ka.
s RUSHI: Watashi wa, hitorikko desu. Go-nin kazoku wa, tanoshii desu ne.
6. TANAKA: Demo, ima, ani to imoto wa, Amerika ni imasu.
ENGLISH
1 LUCY: How many people are in your family?
o, TANAKA: We are a family of five. | have parents, a big brother, and a younger
sister.
5. LUCY: You have a big brother and a younger sister. Good for you.
4. TANAKA: Do you have any siblings, Lucy?
5. LUCY: No, I don't have any siblings. A family of five must be fun!
6. TANAKA: But my brother and sister are in the United States now.
VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class




how many

feIA EAICA nannin people? noun
—ADF oEnocC hitorikko only child noun
ok nWeE>& imoto younger sister noun

fun, amusing;Ad;j
2L L 2L L tanoshii Q) i-adjective

TE TE demo but, however conjunction

SAMPLE SENTENCES

TEHFAANT TN, —AD>FICEFNIZNDZTY,
Kybddai wa nan-nin imasu Ka. Hitorikko ni umaretakatta desu.

How many siblings do you have? | wish | were an only child.
“_AZ+HE®OREHTI, JEOUMDIZTI 1,

Ni-gatsu hatsuka wa imoto no tanjobi desu. Tanoshikatta desu ne.

February 20th is my sister's birthday. It was fun, wasn't it?

fhid. BRATY, TE. BBEZ1—3—-UTY,

Watashi wa nihon+jin desu. Demo shusshin wa Nydyoku desu.

I'm Japanese, but I'm from New York.

VOCABULARY PHRASE USAGE

LWWT I 1R, -"It'sgood,isn'tit?"

UL\UL\TT (li desu) means, "lt's good." 73(ne)is a sentence ending particle that acts as a
question tag. It's usually used to confirm or agree with the previous statement.

When you agree with an idea or you think that something is good, you can say "L\L\C I 13
(li desu ne)," which means, "That's good." Please note that you say this expression in a falling
tone. Remember to always add the 73 (ne) particle at the end because (101 T 9 (/i desu)
usually means, "No, thank you (I don't need it)."



When you are invited to do something, you can say /i desu ne, L\U\C 9 43 (/i desu ne) to
mean, "Sounds good."

For example:

. ABH. D& IOCTEFT,
Ashita, ryoké ni ikimasu.
“I'm going on a trip tomorrow."
B: LIL)TT 1,
li desu ne.
"That's good./Oh, that's wonderful."

NAHVE < - "family of [number]"”

For example, if you are a family of four, you say 4 A HVE < (yo-nin kazoku). When you say 4 A
M\Z < (yo-nin kazoku) about your family, it includes yourself.

For example:

1 AMOANELIE. EDOLULWTI 1,
Ju-nin kazoku wa, tanoshii desu ne.
"A family of ten is fun, isn't it?"
B:[FL\, TERULAATTY,
Hai, demo taihen desu.
"Yes, but it's tough."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking How Many Family Members Another Person Has
DrUE. SADELSTI, &S LAE. REERVWT T,

Watashi wa, go-nin kazoku desu. Ryoshin to, ani to imoto ga imasu.

"We are a family of five.l have parents, a big brother, and ayoung sister.”

1. You can use the phrase A ga imasuto mean, "l have A," to express what family
members you have.

Forexample:



1. QAN MEL T
Nan-nin kazoku desu ka.
"How many are in your family?"

A: D7 UIE. [numberl A HDEFL TT,

Watashi wa, [number]-nin kazoku desu.
"We are a family of [number]."

A (nin)is a counter used for people. You can use this counter for anyone: men, women,
children, and the elderly.

Forexample:

. WLLWSEAIF, @IANELS TY 2,
Ishii-san wa, nan-nin kazoku desu ka.
"How many are in your family, Mr. Ishii?"

DizUIE. BADELSTY,
Watashi wa, san-nin kazoku desu.
"We are a family of three."

Please note that 1A and 2.A should be read as hitoriand futari respectively, instead of
being read as ichi-ninand ni-nin.

Also, you don't say hitori kazoku. If you want to say that you live alone, you cansay O& D
<5 U (hitori gurashi). O & D (hitori) means "one person," and <5 U (gurashi)is a
phonetic changed version of < 5 U(kurashi), meaning "life."

2. When you want to say which family members you have, you can use this sentence
pattern:

[family member] MWE T,
[family member] ga imasu.
"I have a [family member]."
Forexample:

i mEMHBUET,

Ani toane ga imasu.
"I have an older brother and a big sister."



0. HBEHHNFET,
Ototo toimoto ga imasu.
"I have a younger brother and a younger sister."

Examples from the dialogue:

1 JEHEDNSEAE. FADNELS TIDH),
Tanaka-san wa, nan-nin kazoku desu ka.
"How many people are there in your family?"

Sample Sentences

1. Dl DESLAEFESEDRNFET,
Watashi wa, ryoshin to otdto ga imasu.
"l have parents and a younger brother."

2. DIlzUIE 4 ADELTY,

3. Watashi wa, yo-nin kazoku desu.
"I have a family of four."

CULTURAL INSIGHT

How Big is a Japanese Family?

In Japan, most people have just one sibling. In the past—about 50 years ago—many people
had several siblings, such as four or five.

Useful expression:

1 REDEF LD
futari kyddai
Literally means "two siblings." It's used when you have one brother or one sister.
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KAN]JI

MRARVYY—:

T—Ewk:

MRARVYHY—:

T—Ewk:

RISV —:

T—Ew R

RARVYHY—:

T—Ew kR

KANA

RARVYY—:

F—EwR:

RALVYY—:

T—Ew kR

RV —:

H. CCh T-EYROAPTI K,

LWTTRh, H&hRe>CcTVET !

TOHETAFOA®LR>ELDTI K,

HICLWSTAIFEDETI N,

TUBTIT L, ENHS, CCMIEVYITITY, CTLUIEHECT
9o

3:3\/3\5 (gé:“ C t\-‘jb\o

HIBERADHAL &£ 2HLVTT, ENHS. ~rL(E2hic
EHDFTI Ko

DMDF LR, HOMESSTVET,

TH. CC. T—EVRDOAPTI L,

O30\ TR, HOMRESSTVET !

TUBEBAFDA®LE ELDTI K,

HICLWSTAIZ EDBTIH,

TUBTITL, ENHS, CCMIUEYTITI, hMLUIEHZECT
ERE

CONT'D OVER



F—EFwR: HHBF ECTIH,

RARYY —: HHIBE TAHAL £IE. ([CHVTT, ZNH5. L1 LI ICHW0)
CE HDITT L
?_E\‘y K- *Jb\ogsbto 503*&54_.“?_\»(/\33_0

ROMANIZATION

HOST MAZA: Sa, koko ga, Débiddo no heya desu yo.

DEBIDDO: Hiroi desu ne. Arigatd gozaimasu!

HOST MAZA: Kenta to Taichi no heya wa tonari desu yo.

DEBIDDO: O-nii-san wa dotchi desu ka.

HOST MAZA: Kenta desu yo. Sore kara, koko ga ribingu desu. Toire wa asoko
desu yo.

DEBIDDO: O-furo wa doko desu ka.

HOST MAZA: O-furo to senmenjo wa, ni-kai desu. Sore kara, toire wa ni-kai ni mo
arimasu yo.

DEBIDDO: Wakarimashita. Arigatd gozaimasu.

ENGLISH

HOST MOTHER: This is your room, David.

CONT'D OVER



>. DAVID: It's a big room. Thank you!

5 HOST MOTHER: Kenta and Taichi's room is next door.

4. DAVID: Which one is the big brother?
5  HOST MOTHER: Kenta is. Then, here is a living room, and a toilet is over there.
5. DAVID: Where is the bathroom?

- HOST MOTHER: The bathroom and washroom is on the second floor. Another toilet

IS upstairs too.

s. DAVID: Got it. Thank you.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
come on;
H H sa interjection exclamation
AP AP heya room, chamber noun
0N 030\ hiroi wide, broad i-adjective
next to,
ayANs) E1IE0 tonari neighbor, adverb
neighboring
ZNnns Znns sore kara and, and then conjunction
DeE>S eEvsS ribingu living room noun
BAHALU &£ TAHAL & senmenjo bathroom noun
Hd Hd aru to be, to exist verb
the counter for
A\ A A kai floors suffix




] interrogative
ED25 ot dotchi which one word

SAMPLE SENTENCES

IH. 7L &S, FADAP(F5015 =TI,

Sa, ikimasho. Watashi no heya wa gé-maru-ichi desu.
Come on, let's go! My room is Room 501.
COONWTA—-XRFETELVTI, EBRIIREDELEDTT,

Kono gorufu kdsu wa totemo hiroi desu ne. Yakkyoku wa bydin no tonari desu.
The golf course is very spacious. The pharmacy is next to the hospital.

fhid. |WARATY, ENH5. HBEEERRT DEYIDY I 7 TERET,

I, Ribingu no sofa de nemasu.

Watashi wa Suzuki desu. Sorekara, shusshin wa

I'll sleep on the couch in the living room.
Tokyo desu. P g

I'm Suzuki, and I'm from Tokyo.

DMRAFEEADHAL LICHDET, CDHIEICEWI-Fi DT T h,
Kagami wa senmenjo ni arimasu. Kono o-mise ni wa WaiFai arimasu Ka.
The mirror is in the bathroom. Does this store have Wi-Fi?

W, 2HWCVE T, E2ERBULLUVTT N,

Ima, ni-kai ni imasu. Dotchi ga oishii desu ka.

I'm on the second floor now. Which one is delicious?

VOCABULARY PHRASE USAGE

HH\'D F U Jz - "Okay/l understand/l see."

This phrase is the past tense of 2/H)\D E 9 (wakarimasu), which is a verb meaning "to
understand." It's used when you understand something you've heard from another person.

For example:



. AILANXN—=H5—(FHF_ T,
Erebéta wa asoko desu.
"The elevator is over there."

2. B: 7/37.'7‘055[//50

Wakarimashita.
"Okay . "

“HBICEHD T I &Ko -"It's on the second floor too."

If you want to say "something is on the second floor," you can say — N\ C & D X T K (ni-
kai ni arimasu yo) without £ (mo). £ is a particle meaning "too" in English.

To mean "something is on the second floor too," you add mo after the phrase "on the second
floor" which is V() (C (ni-kai ni), and say (C VW CE (ni-kai ni mo.)

For example:

i ArkTLIE BZECIECHDET,

Toire wa, asoko ni arimasu.
"The toilet is over there."
BZHMWCEHDFTT Ko
Ni-kai ni mo arimasu yo.
"It's on the second floor too."

& 55 -"which one"

& D 5 (docchi) is a casual version of £5 5 (dochira).

You can use docchi when you want to ask "which one," "which person," or "which direction."
You should notuse & 2 5 (docchi) in a formal conversation.

For example:

. AFIIL—RT—FEF—AT—FRHNIT,
Chokoréto kéki to chizu kéki ga arimasu.
"We have a chocolate cake and a cheesecake."

B:E2EMRHLILLTI N,
Docchi ga oishii desu ka.
"Which is better?"

GRAMMAR



The Focus of this Lesson is Asking and Describing Where Something is Located.
TUBED T FOAPIELEDTI LK,

Kenta to taichino heya wa tonari desu yo.
"Kenta and Taichi's roomis next door."

1.Asking the Location of Something

To ask the location of something, use the following pattern:
[Thing] (IEZCTIH,

[Thing] wa doko desu ka?

Where is [thing]?

wa (&) = topic marking particle

doko (£'C) = where

desu (T9) = copula (which is equivalent English "is, am, are.")

ka (7)) = question marking particle

[Something] wa doko desu ka?
1L (& EC CT9 ya)
Toire wa doko desu ka?
H 5S> (& EC CT9 ya)
O-furo wa doko desu ka?
BX (& EC TY 7a)
Denki wa doko desu ka?
na (& EC CT9 ya)
Kagi wa doko desu ka?

*Toire (I~-1T'L’) = restroom, lavatory



*O-furo (HBEIE) = bathroom, bathtub
«Denki (BB5Su) = switch forthe lights (literally, electricity)
*Kagi (D\&) = key

Forexample:

. ATHIEA, FTLIFECTID,

Sumimasen. Toire wa doko desu ka?
"Excuse me. Where is the restroom?"

B:HEFL_ T,
Asoko desu.
"It's over there."

2.Saying Where Something s

To say where something is located, use the following pattern:
[Thing] (& [location] T9

[Thing] wa [location] desu.

[Thing] is [location] .

Here is a list of ko-so-a-do words and other words for locations.

CC koko here

<cC soko there
HEC asoko over there
EC doko where

s\ {A ni-kai second floor
EED tonari next to

Forexample:



Atd =TT,
Hon-ya wa, san-gai desu.
"The book store is on the third floor."

FACOIE. EHFEDTT,
Ginko wa, tonari desu.
"The bank is next door."

#MIE. CCTY,
Watashi wa koko desu.
“I'm here."

Examples from the dialogue:

1.

HZB3(FECTID,
O-furo wa doko desu ka.
"Where is a bathroom?"

BB ECBADAC LIE 2MITY, ENDHDS5. FTLUIEZHDVICEHDET
X,

O-furo to senmenjo wa, ni-kai desu. Sore kara, toire wa ni-kai ni mo arimasu yo.
"A bathroom and washroom is on the second floor. Another toilet is upstairs too."

Sample Sentences

ITLARX—=5—(F ECTITH,
Erebéta wa doko desu ka.
"Where is an elevator?"

JALIE 5HUITT,
Jimu wa go-kai desu.
"The gym is on the fifth floor."

LIRS VIE. 6DNVTY, ZNH\s. 7HhW\WCEHD T,
Resutoran wa, ro-kkai desu. Sorekara, nana-kai ni mo arimasu.
"Restaurants are on the sixth floor. And they're on the seventh floor too."

CULTURAL INSIGHT



Separate Bathroom and Toilet in a Japanese House

A Japanese house usually has a separate bathroom and toilet. Also, it has a separate
washroom. This is because the normal way that Japanese people take a bath is to clean their
body outside the bathtub using a shower, and afterwards soak in the tub to relax. When we
say yokushitsu in Japanese, which means "bathroom," it's only used in reference to bathing,
not a toilet.

Many one-room apartments in Japan don't have a bathroom and toilet separately. So, when
you're looking for an apartment, it's important for some people to find a room which has a
separate bathroom and toilet.

Useful expression:

1. /X« ~1LFI
basu toire betsu

It means "with bath and toilet separately.” This phrase can be often seen in an apartment
advertisement.
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KAN]JI

T—Ewk:

RISV —:

T—Ewk:

MRARVYHY—:

T—Ewk:

MRARVYHY—:

T—Ewk:

KANA

T—Ewk:

RASVY—:

F—EwvR:

RASVY—:

T—Ew kR

RARVYH—:

T—Ew kR

TV AR S0 ECITVETD,

TUBE FEERICVTET Lo

S1F<AER?

H1FE [EDIEVFET K,

(C17?

F5. F1FlE HBECICVET Ko

H. RBLWE TR, MLVTIR! F<. RRRKITETY,

TUIKAIE VWKL ECEVWET D,

TUBE T M2 IICVET K,

S1FAER?

H1FE (EDIEVET K,

(C17?

F5. F1FE. HBECICVET L,

H. VBN VWE TR, MDULVTIR! ELS. VBRTZWTET
ER

ROMANIZATION CONT'D OVER



. DEBIDDO: Kenta-kun wa, ima, doko ni imasu ka.

> HOST MAZA: Kenta wa, mada gakké ni imasu yo.

5 DEBIDDO: Taichi-kun wa?

4 HOST MAZA: Taichi wa, niwa ni imasu yo.

- DEBIDDO: Niwa?

s HOST MAZA: Hora, taichi wa, asoko ni imasu yo.

- DEBIDDO: A, inu ga imasu ne. Kawaii desu ne! Boku, inu ga daisuki desu.
ENGLISH

1 DAVID: Where is Kenta-kun right now?

> HOST MOTHER: Kenta is still at school.

5 DAVID: How about Taichi-kun?

4. HOST MOTHER: Taichi is in the garden (Niwa).

5 DAVID: Niwa?

5. HOST MOTHER: Look, Taichi is over there.

7. DAVID: Oh, there is a dog. It's cute! | like dogs very much.

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
=2 LIES ima now noun
love, really
PNERS3 FWIE daisuki like:Adj(na) na-adjective
EC EC doko where pronoun
2R "o S gakko school noun
wnd wnd iru to be, to exist verb
(CP (CH niwa garden noun
pretty, cute,
ML) 8y o] ATA kawaii lovely, adjective

charming :Adj(i)

SAMPLE SENTENCES

SBETTY.

Ima denwa chi desu.

I'm on the phone right now.

%\ +_H%?§_o

Ima, jaichi-ji desu.

It's 11 o'clock now.

MEKNKIETY,

Kakigdri ga daisuki desu.

| love shaved ice.

Where is the taxi stand?

SOY—FDBEECHDFTIN,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

FRIIERNS, BE&LDEREWTT,
Gakko wa ie kara, chotto toi desu.

The school is a bit far from my home.

SECICWB?
Ima doko ni iru?

Where are you now?

(cDZzZ5U09 3,

Niwa o séji suru.

| clean the garden.

IRE » AEHDLIL,

Aka-chan wa kawaii.

Babies are cute.

VOCABULARY PHRASE USAGE



8 1 F< Ald 7 -"How about Taichi?"
This sentence structure A + wa can be used to ask, "How about A?"
You can use this when it's clear what you are asking about A from the context.

This is a shortened question sentence, so you need to say this expression with a rising
intonation.

For example:

. ALBE32(E TRTI Ko
Ichiré wa, genki desu yo.
“Ichiro is good."
B: kM olz, tWLWELAIE?
Yokatta. Taichi-kun wa?
"That's good. How about Tachi?"

(F 5 - "look; listen"

This word, (£ 5 (hora), is used as an interjection to draw someone's attention to something.

You can use this when you want someone to see something and focus their attention on it.
So, usually you can point to the object you want that person to see. You shouldn't use thisin a
formal conversation.

For example:

1. A (5. HDIFL. BT,
Hora, ano hoshi, mite.
"Look! Look at that star."
B:ENDIFL ?

Dono hoshi?
"Which star?"

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Describing Where Someone is Located
UK AR, S EClCVT I,

Kenta-kun wa, ima, doko niimasu ka.

"Where is Kenta-kun right now?"




1. To say where you are, all you have to dois say 127z U3 (watashi wa, "as for me"), then
add the name of the place, plus the place marker [C (ni). Finally youadd WX T (imasu),

which is the equivalent of & 9 (arimasu, "exist") for animate objects (people and
animals).

1. DleUIE [placel I LIFET,
Watashi wa [place] ni imasu.
"lam at/in/on [place]."

If you're talking about someone else, then replace P72 U (watashi) with that person's
name.

1. [Someone] (& [place] ICLIF T,

[Someone] wa [place] niimasu.
"[Someone] am at/in/on [place]."

Below is the structure of this phrase:

1. [PERSON] (& [PLACE] [CLIE T,
[PERSON] wa [PLACE] ni imasu.
"[PERSON] is in/at/on [PLACE]."

Forexample:

1 PEEUIE 2DMHCVFET,
Watashi wa, ni-kai ni imasu.
“I'm on the second floor."

2. JTaNE oL eIcOFET,
Jon wa, kaisha ni imasu.
"Johnis in the office."

2. To form a question asking John's location, you can modify the phrase '3 (& D\ L
w(CVF T, (Jon wa kaisha niimasu.) Simply replace the location, D\L\L % (kaisha) with
E C (doko), a question word meaning "where "

And finally, add the question marker, D\ (ka) at the end of the sentence.



1. TIavNE ML wICOFET,
Jon wa, kaisha ni imasu.
"Johnis in the office."
=>
JaviFE ECICOVFETH,
Jon wa, doko ni imasu ka.
"Where is John?"

Below is the structure of this phrase:

1. [Person] E EC € LIFT D,
[Person] wa doko ni imasu ka.
"Where is [person]?"

When you want to ask, "Where are you?" you might want to just say & C [ WX T H
(doko ni imasu ka), without saying &7&/Z(d(anata wa). In Japanese we hardly ever use

the word for "you," &7&Jz (anata). You could also say [Person's name] wa doko niimasu ka
to mean, "Where are you, [person's name]?" Below is an example:

1. ICIEMSAlE, ECICOFET,
Tanaka-san wa, doko ni imasu ka.
"Where is Mr. Tanaka?" OR "Where are you, Mr. Tanaka?"
(You have to rely on the context to understand which it means.)

For example:

1 AITFREIARGESICVEID,
. Suzuki-san wa doko ni imasu ka.
- "Where's Mr. Suzuki?"

2ETICVET,

Eki ni imasu.

"He's at the station."

ww®w >

2. ATRZEFEZICVWETH,
A: Neko wa doko ni imasu ka.
A: "Where's the cat?"
BARYRMNDSRICWET,
B: Beddo no ue ni imasu.
B: "It's on the bed."



Reference:

&£ C (doko)— Absolute Beginner Season 1 Lesson 13
(1FE T (imasu)— Absolute Beginner Season 1 Lesson 20

& D F 9 (arimasu) — Absolute Beginner Season 1 Lesson 19

Examples from the dialogue:

1. F1FIE (CDICOFTL,
Taichi wa, niwa ni imasu yo.
"Taichiis in the garden (Niwa)."

e, F5, FT1FIE, HZIICVET,

Hora, taichi wa, asoko ni imasu yo.
"Look, Taichi is over there."

Sample Sentences

1 RIGERICOVET,
Chichi wa kaisha ni imasu.
"My fatheris in the office."

0. YAl REFICLFET,
Sam wa, eki ni imasu.
"Sam is at the station."

3. Javig ECICOFETH,
Jon wa, doko ni imasu ka.
"Where are you, John?" OR "Where's John?"

CULTURAL INSIGHT

Pets in Japan

In the past, people used to keep a dog outside the house with a chain attached to it, but lately
many people have been keeping their dogs inside the house in Japan.



The more dogs stay in the house, the less they bark. | think it's less common to hear dogs
barking in Japan. So, | am a little surprised when | hear a dog bark.
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KAN]JI
KA RYH—:
T—Ewv b

R MY —:

T—EvER:

KA MY —:

T—EvE:
RARYY—:

T—Ew R

ENGLISH

HOST MOTHER:

DAVID:

HOST MOTHER:

DAVID:

T—Ev RiE BH. FAICRBRAZBRETH,

LWWZ, 1ELSIZ. FACIRAIR. HEDBREE A

Z5TTM TH. 53500 BH. PFAEBRET,
Eh5. F—Ev Kb, BRTIEIL,

iEW, b F L7,

BARCHDIE. TODITICANTLRI VR, £Vl FWIC
5. BATKLED,

FL. BORESTIVET,

ENHDS. ZFILIE. CTICHDET, CHRSICDOD2TLIET LY,

HOHESTTVET,

Do you eat breakfast every morning, David?

No.I don't eat breakfast very often.

I see. But our family has breakfast every morning. So can you eat
too, please?

Isee. Yes.

CONT'D OVER



HOST MOTHER: Please put your clothes for washing in this basket. I wash clothes
almost every day.

DAVID: Okay, thank you.

HOST MOTHER: ....and the towels are here. Please feel free to use them as you
need.

DAVID: Thank you.

ROMANIZATION

HOST MAZA: Débiddo wa, mainichi, asa-gohan o tabemasu ka.
DEBIDDO: lie. Boku wa, asa-gohan wa, amari tabemasen.
HOST MAZA: So desu ka. Demo, uchi no kazoku wa, mainichi, asa-gohan o

tabemasu. Dakara, Débiddo mo, tabete kudasai.

DEBIDDO: Hai, wakarimashita.

HOST MAZA: Sentakumono wa, kono kago ni irete kudasai ne. Daitai, mainichi,
sentaku shimasu.

DEBIDDO: Hai, arigatd gozaimasu.

HOST MAZA: Sore kara, taoru wa, koko ni arimasu. Jiyl ni tsukatte kudasai.
DEBIDDO: Arigato gozaimasu.

KANA

CONT'D OVER



T—EYRIE FWNIE. BTEITIFAZ IcRETDHY,

WWZ, 1ELIE. BT TIEAIR. HED TcXFE A,

ZES53TIN TH 25D M ELIFE. FVICE. HETIFAZ N
9, L5 T—EYRFH, IEANTLKIETEL,

IEL. b E L7,

BARCHDIE. SO HITICVWNT KTV, LVl FWIC
5. BATKLED,

L, HOBESTTVET,

7. RARYH— TNH 6. XFIIE. SIS HBDET, CHIIC DO >T KIS
LYo
8. T—EwvER: HOHESTIVWET,
VOCABULARY
Kanji Kana Romaiji English Class
not so
HED HED amari (something) adverb
CwSIc CwSIc jiya ni freely adverb
D2HD D2HD tsukau to use verb
ANB WY g ireru to putin verb
BATLHD HARLHD sentakumono laundry noun
to do the
BATKTS BAKLLTS sentaku suru laundry verb




250 S55ED uchi no my, my family's
about,
7l A ol =Wy daitai approximately adverb
so, therefore,

1=Hh 5 ehH dakara because

ya)tul ya v kago basket noun
2A) 2A) taoru towel noun

SAMPLE SENTENCES

IEBEDHBEDEFI LR AL,
Watashi wa osake ga amari suki
janai.

I don't really like alcohol.

COMEEIZERICHEADTEET,
Kono toshokan wa jiya ni deiri
dekimasu.

You can come and go freely to
this library.

270—\/%97:‘)\\/\&3_0
Supun o tsukaimasu.

I use a spoon.

d—b—ICHECIIILIZANTL RS
L\o

KohT ni satd to miruku o irete
kudasai.

Please put sugar and milk in the
coffee.

WDBRSTUAICEATKBDZIFLE
ED

Itsumo beranda ni sentakumono
o hoshimasu.

I always hang out the laundry on
the balcony.

BHEBLSHICEALCLEFT,
Maisht nichi-ydbi ni sentaku
shimasu.

"I do the laundry every Sunday.




NUFSIBEDRY FTY,
Kore wa uchi no petto desu.

This is our pet.

RRHDSFRET. FFETLEWVWTLW—F
AT,

Tokyo kara NTgata made,
shinkansen de daitai ichi-man-en
desu.

It costs about 10,000 yen for a
bullet train from Tokyo to Niigata.

TSI STLILF—DHD ET, f£H
5, 2w 2ZDHET,

GydnyU arerugi ga arimasu.
Dakara, tonyd o nomimasu.

I'm allergic to milk. So I drink soy
milk.

BARLHDZNTICANT
Sentakumono o kago ni ireta.

I put the laundry into the basket.

AKIHDOXAILIEHD £9H
Oki me no taoru wa arimasu ka.

Do you have a large towel?

VOCABULARY PHRASE USAGE

HED ~FHA -"notoften, not alot"

& FE D (amari) is an adverb that usually precedes the negative form of a verb, ~FXH A

(~masen).

You can use this when you want to say that "you don't do something often."

In aninformal conversation, & & D (amari) is often pronounced as & A & D (anmari).

For example:



L AFWNCE XAZFLSEZLETDHS
Mainichi, benkyé o shimasu ka.
"Do you study everyday?"
B:o/lid. BEODNAZTLOZLFHA

Watashi wa, amari benkyé o shimasen.
"I don't study much."

S5 TJhH -"Isthatso?, Isit?, I see."

You can use this expression, € 2 T 1" (s6 desu ka), to express a supportive reaction to
what you've just heard. It's similar to "I see." When you're surprised, this phrase can
mean, "Is that so?" Note that the tone changes.

This is not a real question. The goal of the statement is to show a supportive reaction to
something that has been said, so you should say it in a falling tone.

For example:

L. ADpfLIF. Za—3F—2ILwoLATY,
Watashi wa, Nydyoku shusshin desu.
"I'm from New York."

B: €D T9hH%
So desu ka.
"Is that so?"

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Making Instructions Using T < 72 & L) (-te kudasai).
E5TID. TH, 5500€< K BH, BAICRBAZERNET, b5, T—EVF
H, BRTLETLW,

S6 desu ka. Demo, uchi no kazoku wa, mainichi, asa-gohan o tabemasu. Dakara, Débiddo

mo, tabete kudasai.
"I see. But our family has breakfast every morning. So can you eat too, please?"

In this lesson, you'll learn how to use T < 72 & L) (-te kudasai) to make polite requests. The
-te kudasai construction means, "Please (do something for me)." Below is the pattern to



form this phrase:
-te form of verb + kudasai

-Te forms of verbs are listed below:

-masu form -te form
NEET rnT
kakimasu, "write" kaite
LWWET W-oT
iimasu, "say" itte
DHhWET D2Hh>oT
tsukaimasu, "use" tsukatte
TEFY 10T

ikimasu, "go" itte




IIZLET IR LT

hanashimasu, "speak" hanashite
DHFET DAT
nomimasu, "drink" nonde
SUET FAT
yobimasu, "call" yonde
IoRNET 1oRT
tabemasu, "eat" tabete
RKFzT kT

kimasu, "come" kite




LT

LE9

shite

shimasu, "will"

For example:

CCICBAEIEEN TSV
Koko ni namae o kaite kudasai.
"Please write your name here."

CDERZZGATLIES LY,
Kono hon o yonde kudasai.
"Please read the book."

FTICEKTLS S0
Sugu ni kite kudasai.
"Please come here soon."

Examples from the dialogue:
BALSDDIF. CODTICANTLSIET VR, V7L, FLICHE, AL

CLETS
Sentakumono wa, kono kago ni irete kudasai ne. Daitai, mainichi, sentaku shimasu
"Please put your clothes for washing in this basket. I wash clothes almost every

day.

Sample Sentences

CCICLwS LELEZEZENTLSAETD

Koko ni jasho o kaite kudasai.
"Please write your address here."



2. CDLITDZEDATLS/EZLY,
Kono kusuri o nonde kudasai.
"Please take this medicine."

3. CDIFAZLATSIES L),
Kono hon o yonde kudasai.
"Please read this book."

CULTURAL INSIGHT

Why Don't Japanese Kids Have Breakfast?

It's becoming a problem that many children don't eat breakfast everyday. According to a
survey, more than half of all high school students don't eat breakfast.

In Japanese schools, students have a gathering in the morning where they need to keep
standing, but I've heard of some kids collapsing because they came to school without first
eating breakfast.
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KAN]JI

RISV —:

T—Ewvhk:

RARVYY —:

T—Ew R

RARVYHY—:

T—Ew R

RARVYHY—:

T—Ew R

KANA

RARVYY—:

T—Ew R

RARVYY—:

F—EwvR:

RV —:

T—EYE HELD. TLOE ARCS. HRDIIH,

TLONLB. REBE, RLRICITEE T, ZSA. 10lC
3, hRDET,

S CEFAE?

23 A BSCIEIATE. RIESEEBARTT,

EA?

(FO\ FIEDHDIEAS

U, HET. X=ILLTLIEE LM,

DMOFE LT,

T—EVER BELS. E&£SEF FALCSE RDEITH,

FTEOD LB, EELBE. ZUNCWVWEFTT, A, LwSU
o3 hzhEd,

S EAEE?

IZSA. BSCIEAE. EERBE ERTET,

JZSA?

CONT'D OVER



T—Ew R

MRARVYHY—:

T—Ew R

FL. IEODMDEE A,

U, HET. X—=IL LT LT LT,

nMOF LR,

ROMANIZATION

HOST MAZA:

DEBIDDO:

HOST MAZA:

DEBIDDO:

HOST MAZA:

DEBIDDO:

HOST MAZA:

DEBIDDO:

ENGLISH

HOST MOTHER:

Débiddo, ohayd. Kyo wa, nan-ji goro, kaerimasu ka.

Ky no yoru, tomodachi to, eiga ni ikimasu. Tabun, ju-ji goro,
kaerimasu.

YU-gohan wa?

Tabun, ya-gohan mo, tomodachi to tabemasu.

Tabun?

Hai, mada wakarimasen.

Ja, ato de, méru shite kudasai ne.

Wakarimashita.

Good morning, David. What time are you going to be home today?

CONT'D OVER



>. DAVID: I'm going to see a movie this evening. Maybe I'll be home at around
10pm.

5. HOST MOTHER: How about your dinner?

4. DAVID: Maybe Il have dinner with my friends too.

5. HOST MOTHER: Maybe?

5. DAVID: Yes, I'm not sure yet.

7. HOST MOTHER: Would you send me an email later then?

s. DAVID: OK, I will.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
D D goro about, around noun
AV &) Nz kaeru to return home verb
S CIEA PSS IEA yl-gohan dinner noun
perhaps,
ITAYY Tz A tabun probably adverb
e F2Z mada still, yet ; Adv. adverb
HET HE&ET ato de later phrase
to email; to
X—=JLI B X—=ILT S méru suru send a text verb
message
| understood. |
DhOF LIz, DHDFURR,  Wakarimashita. see. expression

SAMPLE SENTENCES



tRC3MXDFEI,

Shichiji goro kaerimasu.

I'l be home around 7:00.

TAL»THZRDET,

Densha de kaerimasu.

| go back home by train.

PSCEFAZVND U LKICBRIEFAD,

Yia-gohan o issho ni tabemasen ka.

Would you like to have a dinner with me?

A I3 VSARTRAINDATT,

Tabun, Jon-san wa Amerika-jin desu.

John is probably American.

FE. DHOFEA.

Mada wakarimasen

| don't know yet.

FIENETT,
Mada hachiji da.

It's still eight o'clock.

HETCAVEZICITEZI,

Ato de konbini ni ikimasu.

I'l go to the convenience store later.

S5EFEXTICX—=ILLTTFEUL,

Go-ji made ni méru shite kudasai.

Please send me an email by five o'clock.

HETAX=ILLET,

Ato de méru shimasu.

I'll text you later.

DMNOFLR. ILLWISVEEDET,

Wakarimashita. Atarashii puran o tsukurimasu.

All right. We'll make a new plan.

VOCABULARY PHRASE USAGE

HH\D EHEA -"Idon't know."

When you are asked a question, and you want to answer "l don't know," you can use this

expression: DM\ T3 A (wakarimasen). This can also mean, "l don't understand." So, you

can also use this phrase when you can't understand what someone said to you.

For example:

. AS AT h,
Ima, nan-ji desu Ka.
"What time is it now?"
B:DMOIEHA,

Wakarimasen.
"I don't know."

GRAMMAR



The Focus of this Lesson is Describing Future Events Using the Present Tense of a
Verbe & SNEKD. BEEEE, ZUWRICTS Ed, EBA. 10RC3E. hxbF
9,

Kyo no yoru, tomodachi to, eiga niikimasu. Tabun, ju-ji goro, kaerimasu.
“I'm going to see a movie this evening. Maybe I'll be home around ten o'clock.”

In this lesson, you're going to learn about future events. In Japanese, the present and
future tense are expressed with the same tense, known as the "non-past tenses."
Differentiation between the past and future is based on the context.

See the following examples:

Japanese Romanization English

RS D T, Jikan ga arimasu. | have time./l will have
time.

RS D FTIH\, Jikan ga arimasu. Do you have time?/Will
you have time?

BAE(SETI H\, Ashita wa hima desu ka? Are you free tomorrow?

Japanese Romanization English

TJSA4T7 VAL FUVIC  Burian-san wa mainichi

5 T—3&5BARET, keki o tabemasu. Brian eats cake everyday.
TJSa47 AT HL Burian-san wa, ashita, kéki  Brian will eat cake

= H—+EBREFT o tabemasu. tomorrow.
X=ZRETAIE. LWDE. E  Sumisu-sanwa, itsumo, Mr. Smith usually drinks
—LEBBET biru o nomimasu. beer.

X=ZRTAIFE. SHDO K Sumisu-san wa, kyo no Mr. Smith will drink beer
3 E—LERBETT yoru, biru 0 nomimasu. tonight.

Examples from the dialogue:

1 S A, BROSTIBAT. RIESGERBANZET,
Tabun, yu-gohan mo, tomodachi to tabemasu.
"Maybe I'll have dinner with my friends too."



Sample Sentences

o prllE, L. RVDCITETT,
Watashi wa ashita eiga ni ikimasu.
"I'm going to see a movie tomorrow."

2. LG TIFICHZIDET,
Kyo wa, 7-ji ni kaerimasu.
"Il be back home at seven o'clock today."

3. <AL, U AFICH > SICEFFTITD,
Tom, ashita, nan-ji ni gakko ni kimasu ka.
"What time are you coming to school tomorrow, Tom?"

CULTURAL INSIGHT

Good Manners With Your Japanese Host Family

It's considered good manners to tell your host family what time you're coming home or if you
don'tplan to eat dinner at home. This is not only a good practice for when you stay with a host
family, but also if you live with your family.
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KAN]JI

FH: I3y, FOMNTE, HLEE FRILICITEEIIN,
= bLIZ>. SRCWEET,

FH: 2?7HUEIEE. ELSUTI L,

J3av: (FU TE. 10BICTADHVEREDTT, LeeEtER<TA

HDFET, AFTA. TORLOTLIZS L,

Hd: HLEI>. TOTY, b, 2HRICAVY-—FBRHEDET,

3 v: a9 —k7?

Hd: (FV =T XSOAVY—KTY, ECT. N1FVVEVE
9,

= gcucIR!

KANA

JZIEhN: T3y, FOIMMNMETE, HLEIE. T2 TLIC VWEETTH,

= HLTz>. DhLLe(C WEET,

JZIEhN: Z2?HULEIEF. ELDTUTI &K,

= (FL. TE. LwSUIE TADIMNEREDET, Lokt <

A BDET, KIEHST A TORDT LS L,

1L HLlkZIE, TOTY, Lz, (CUICOVE—-FRHDIET,

CONT'D OVER



k= A9 —K7?

IRAVANR (FL, =T XD AVY—KTY, ECT. NTAIE OF
F9,

>3 LTI !

ROMANIZATION

TANAKA: John, otsukaresama. Ashita wa, jimu ni ikimasu ka.

JON: Ashita wa, kaisha ni ikimasu.

TANAKA: E? Ashita wa, doyobi desu yo.

JON: Hai, demo ja-ji ni denwa kaigi ga arimasu. Shigoto mo takusan

arimasu. Tanaka-san, tetsudatte kudasai.

TANAKA: Ashita wa, muri desu. Ashita, ni-ji ni konsato ga arimasu.
JON: Konsato?

TANAKA: Hai, Okesutora no konsato desu. Soko de, baiorin o hikimasu.
JON: Sugoi desu ne!

ENGLISH

TANAKA: Hi, John. Are you going to the gym tomorrow?

CONT'D OVER



2. JOHN:

I'm going to work tomorrow.

5. TANAKA: Are you? But tomorrow is Saturday.
4. JOHN: Yes, but | have a telephone conference atten in the morning. | also
have a lot of work to do. Tanaka-san, would you be able to help me?
5. TANAKA: | can't tomorrow. I'll have a concert at two o'clock tomorrow.
6. JOHN: A concert?
7. TANAKA: Yes, it's an orchestra concert. I'm going to play the violin there.
g JOHN: Oh, that's fantastic!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
to help (masu-
TORVWET TOlEVWET tetsudaimasu form); V1 verb
a lot, many,
le<3Sh le<TA takusan much adverb
GRS RN muri impossible noun
V9 —~ VY —k konsato concert noun
T—T XS T—TX~> okesutora orchestra noun
NTFIY NTZYI Y baiorin violin noun
amazing, great,
gcu gL sugoi fabulous adjective
to play a
stringed
[Ox=3-3c) (O3] hikimasu instrument verb

(masu-form); V1




soko de there phrase

SAMPLE SENTENCES

CwAUZETDORE>TLIEE L,

Junbi o tetsudatte kudasai.

Please help me for the preparation.

K< STARATLLIES L,

Mizu o takusan nonde kudasai.

Please drink a lot of water.

ZNEELHTY,

Sore wa muri desu.

That's impossible.

LWol&KICOVY—RICITEI L&D,
Issho ni konsato ni ikimashé.

Let's go to a concert together.

=TS TNAA I VEHBNTUVE
ER

Okesutora de baiorin o hiite imasu.

| play the violin in an orchestra.

CONTFIVIEFT100BHETLR,

Kono baiorin wa hyaku-man-en deshita.

This violin costs me 1 million yen.

COIREIT LTI,

Kono e wa sugoi desu ne.

This picture is great.

VY —kTE7 J&EOETIET,

Konsato de piano o hikimasu.

I'm going to play the piano at the concert.

HULIZZCTEEHBNODELIL LD,

Ashita soko de machiawase shimasho.

I'll see you there tomorrow.

VOCABULARY PHRASE USAGE

S OhNnE & -"Hi.

This phrase, & DD\ X (otsukare-sama), is used to appreciate your co-worker's hard
work, efforts, or the trouble one has gone through. In the office, people use this phrase
instead of "Hi" or "Thank you." It literally means "You must be tired." You can'tsay H DH\N

& to your boss, you will use the polite version: 5 DN S E T Uz (otsukare-sama deshita).

You could say & D7\F1(otsukare) without & & (sama) to your close co-worker casually.



For example:

. ATaY, dohnd .
Jon, otsukare-sama.
"Hi, John."

B:&. 12l EMNS A BDHNTF,

A, Tanaka-san, otsukare-sama.
"Oh, Hi, Mr. Tanaka."

X 7 -"what?" or "eh?"

X (e)is an interjection to express your surprise at something you heard or saw. You can't say
itin a formal conversation. You can also use this when you can't catch what a person said to
you and want him to repeat it.

For example:

. ADIEEU. KE (Fo2CALFT,
Watashi, rainen, kekkon shimasu.
"I'm going to get married next year."
B:X? Ith&?
E? Dare to?
"What? To whom?"

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Talking About your Schedule using the Verb & 3 (aru).
[FL\. TE. 10RICTADDVERBD LI, Lecetsle<SAHD I I, HF
SA. TOESTLKEZL,

Hai, demo ju-ji ni denwa kaigi ga arimasu. Shigoto mo takusan arimasu. Tanaka-san,
tetsudatte kudasai.

"Yes, but | have a telephone conference at ten in the morning.lalso have a lot of
work to do. Tanaka-san, would you be able to help me?*

When you talk about your schedule, you can use the verb, & D &9 (arimasu) meaning
"there is something" or "to have something." Below is the pattern to form this statement:

[TIME/Date] [C [EVENT] M &HDET,



[TIME/Date] ni [EVENT] ga arimasu.

"I have [EVENT] at [TIME/Date]."

- M\ (ga) is a subject marking particle.

- D E T (arimasu) is a verb meaning "there is/are -—-" or "l have ---" for inanimate things.

Examples of Schedule Words:

nnE m HDET,

Kaigi ("meeting") ga arimasu.

V89—~ m HDET,

Konsato ("concert") ga arimasu.

P<EL M HOEY,

Yakusoku ("appointment") ga arimasu.
Forexample:

1 FICHVEDSHDET,
9-ji ni kaigi ga arimasu.
" have a meeting at nine o'clock."

> 8H10HIC. O>YY—KHEHEDFT,

Hachigatsu toka ni, konsato ga arimasu.
"I have a concert on August 10th."

You need the particle [C (ni), to indicate the specific time such as a date, time, or day of

the week. However, you don't need the particle [C (ni), when you use time expressions
that indicate specific time, as listed below. Below is the pattern:

[Time Expression], [EVENT] ™Y & DT, .

[Time Expression], [EVENT] ga arimasu.
"I have [EVENT] [Time Expression]."

Forexample:



. BH. FXFHDET,

Ashita, tesuto ga arimasu.
"I have an exam tomorrow."

Below are time expressions for describing your schedule:

"Tomorrow" - & U IZ (ashita)

"Day after tomorrow" - & & D T (asatte)

"Tomorrow morning" - &» LTzMdr & (ashita no asa)

"This noon" - SHMDBR/E & 2D VS (kyd no hiru)

"This evening" - SHODIR/E £ DDIF A (kyd no ban) or SR/ AE A (konban)
"Tonight" - SHOK/E & DD KD (kyo no yoru) or S/ Z AP (konya)

"Friday night" - FBBHD®&R/ AKX DT D KD (kin'yobi no yoru)

Examples from the dialogue:

. dUEIF, TOTYT, bl 20—~ DFET,

Ashita wa, muri desu. Ashita, ni-ji ni konsato ga arimasu.
"I can't tomorrow. I'll have a concert at two o'clock."

Sample Sentences

1. BAHODFEIMFIC. DNEHHDFT,
Ashita no gogo san-ji ni, kaigi ga arimasu.
"I have a meeting at 3:00 pm tomorrow."

o BHH. LCEDHDFET,
Ashita, shigoto ga arimasu.
"I have work to do tomorrow."

3. SHO®R. 7ZIWi1kH1EHDFET,
Kyo no yoru, arubaito ga arimasu.
"| have a part-time job tonight."

CULTURAL INSIGHT



Amateur Orchestras in Japan

There are many amateur orchestras in Japan. People who were members of a college
orchestra or who are music teachers often join an orchestra in their city to enjoy playing on
the weekends.

Useful expression:

. MBIk~

shimin okesutora

An amateur orchestra is often called TIEK 74— X 35 (shimin 6kesutora), which literally
means "citizen orchestra."
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KAN]JI

IAVANR

1
1l
\

IAVANE

Y3y, SHEHIODEARIEAR,

F0 SHOFE. NOWETTILEYELTT,

ZNEFTZOANATI R,

(FL FUHTTY, ESESLIET,

MAF>TLIES 0,

HOMESCSTVET, TE. S5LLRSIHS 2 EHE
¥9, 10BE. \NDTICITEFTT,

ZFNE. LWWTIR! L 2(EDIEVDTIH,

AKELSHICUw 2IEDLET,

T3y, F&OE HID ERFTEAR,

(FLl\e FE&LOND S DMVWEFTTILEVE LT,

ZNE TEOANATI 1,

(FL FUBHTTY, EFTESET LFTT,

MAF>T <TEE 0N,

. KB EED

CONT'D OVER



3 HONRESSTVFET, TE. S5LILWSIHS [CLDIH A, PT
HE EDFT, ESHD AL N\NDTICVWEFT,

fe1EhN: ZFnE. VWLWTIR! L 2(EdDE LWDTIH,

= HNESUIC L o2EDLFET,

ROMANIZATION

TANAKA: Jon, ky0 wa amari tabemasen ne.

JON: Ky0 no gogo, kaigi de purezen o shimasu.

TANAKA: Sore wa taihen desu ne.

JON: Hai. Hajimete desu. Dokidoki shimasu.

TANAKA: Ganbatte kudasai.

JON: Arigato gozaimasu. Demo, raishu kara ni-shukan, yasumi o

torimasu. To-kakan, Hawai ni ikimasu.

TANAKA: Sore wa ii desu ne! Shuppatsu wa itsu desu ka.
JON: Ka-yobi ni shuppatsu shimasu.

ENGLISH

TANAKA: John, you didn't eat much today.

CONT'D OVER



JOHN:

Yes... 'm going to give a presentation at the meeting in the

afternoon.

TANAKA: Oh, that doesn't sound easy.
JOHN: Yes, this is my first time. I'm nervous.
TANAKA: Good luck!
JOHN: Thank you very much. But I'll have a vacation for two weeks
beginning next week. I'm going to Hawaii for ten days.
TANAKA: Sounds nice! When are you leaving?
JOHN: Il be leaving on Tuesday.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
presentation
I A%, ALY taihen awful;Adj(na) na-adjective
ETEF EFTEF dokidoki nervous adverb
(FUHT FCHT hajimete for the first time adverb
Rd+ I H yasumi holiday, time off noun
to take (-masu
IND IND A Hawai Hawaii proper noun
LoD LoD shuppatsu departure noun
interrogative
) LD itsu when word

SAMPLE SENTENCES



Hlle. hhETTILEYZELET,

Ashita, kaigi de purezen o shimasu.

I'm going to give a presentation at the meeting
tomorrow.

EUAAIE—BE D12,
Taihen na ichi-nichi datta.

It was an awful day.

RE—FDHIFEZTEZTLET,

Supichi no mae wa dokidoki shimasu.

My heart races before | give a speech.

HARREZCHTTI D,

Nihon wa hajimete desu ka.

Is this your first time in Japan?

TBEOHARGETES U,

I-sshidkan no o-yasumi o kudasai.

Please give me a week off.

F<ANDERZEDE T,
L<UBDL L LAEEDET,

| often take pictures of dogs.

L oUAIE PAXUBDD INDTALTY,

Shusshin wa Amerika no Hawai desu.

I'm from Hawaii, the US.

L 2 DNEE. 4TI,

Shuppatsu no jikan wa yo-ji desu.

The departure is at four o’clock.

ZOT v AN—DOHGR>VDIBEDIIN?

Sono sakka no shiai wa itsu hajimarimasu ka?

When does the football game start?

WD PRXUAC VWEFTT D,

Itsu Amerika ni ikimasu ka.

When are you going to America?

VOCABULARY PHRASE USAGE

MRAIE > T IEE L) -"Good luck.” or "Please do your best."

AL D T (ganbatte) is the -te form of the verb TRA(EX D (ganbaru), which means "to do

one's best" or "to work very hard." And this is followed by < 72 U\ (kudasai) to make a
requestin a polite way.

When you see someone work hard or hear about it, you can say this expression to mean
"good luck" to cheer them up. It's not a good expression to use toward your superiors.

When you say this to your friends, you can say just AL D T (ganbatte) without < 2 ()
(kudasai) in a casual way.

For example:



. ABLEE. TXRDHDI T,

Ashita, tesuto ga arimasu.
"l have an exam tomorrow."

B: A>T /Za0),
Ganbatte kudasai.
"Good luck!"

EZTEZJ B -"toget nervous” or "to get excited "

ESFEF (dokidoki) is onomatopoeia for a rapidly pounding heartbeat and it's combined with
suru to make a verb. It literally means "one's heart is pounding" and describes the feeling of
excitement or nervousness.

It can also describe the actual pounding of your heartbeat.

This verb is more often used to describe nervousness than excitement, but it can be used in
situations, such as when you have a chance to see your favorite star, and you want to
describe your excitement.

For example:

. bl RE—F&ELITT, FFRFLFT,

Ashita, supichi o shimasu. Dokidoki shimasu.
"I'm going to make a speech. I'm so nervous that my heart is pounding."

{Rkdr & & B - "to take a holiday, to take a day off"

RH (yasumi) means a "holiday" or "day off" and it's followed by the object marking particle, &
(0)and & B (toru), a verb meaning "to take." Altogether it means "to take a holiday" or "to take
a day off."

You can say this when you take a day off at work. If you're a student, and you're absent from
school, you can't say fRd+%& & B (yasumi o toru). You say FR & X095 (gakkd o yasumu)
instead.

For example:



. AHFPSIAIZ VDD SIRHBEED XTI,

Tanaka-san wa, itsu kara yasumi o torimasu ka.
"When are you taking a holiday, Mr. Tanaka?"

B/EUIX. HLIEDS—BRE HhHEEDTT,

Watashi wa, ashita kara isshu-kan, yasumi o torimasu.
"'l be taking a holiday for a week beginning tomorrow."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Describing your Schedule Using a Non-past Tense Verb
and Time Expressions

L\, SHOF®. hLwaTJoLEYELZE I,
Kyo no gogo, kaigi de purezen o shimasu.
"Yes...I'm going to give a presentation at the meeting in the afternoon.”

In this lesson, you'll learn another way to discuss your schedule using a non-past tense verb
and time expressions. Below is the pattern:

[Time expressions] +-masu form of a verb

Here are time/duration expressions useful to talk about schedule.
- [date/time] ni

-kara

-made

- [period of time] kan
1.HD\5 (kara)

The particle H\5S (kara) marks the time when an action begins. It's equivalent to "from" or
"beginning" in English.

Forexample:
. dLEDNS, DLECDICITTEFT,

Ashita kara ryoko ni ikimasu.
"Il be going on a trip from tomorrow."



2. EFEHNSE—FTa2IBHBDFT,

San-ji kara mitingu ga arimasu.

3. "We have a meeting at three o'clock."
(Literal meaning: "There's a meeting from three o'clock.")

2. & C (made)

The particle & T (made) marks the time when an action ends. It's equivalent to "until" in
English.

Forexample:

. RKEDHLSHFT HhHEEDFET,

Raishd no getsu-yobi made yasumi o torimasu.
"I'll take a holiday until next Monday."

o, N10FFTHHELTET,

Ju-ji made benkyd shimasu.
"Il study until ten o'clock."”

3.-M\5, - @, (-kara, -made)

The particles, 'S5 (kara) and & C (made) are often paired. This phrase marks the
starting time and ending time of an action. It's equivalent to "from...to..." in English.

For example:

1. SHHNSKEKLSHFT. D& DICITEXT,
Ky0 kara raishu suiydobi made, ryoko ni ikimasu.
"Il be going on a trip from tomorrow until next Wednesday."

0. ZEEHSHEBEFT TJaFIELFET,
San-ji kara go-ji made joggingu o0 masu.
"Il be jogging from three to five."

4.(C (ni)

The particle (C (ni)indicates a point of time when something takes place. It's equivalent

to "in," "on," or "at" in English. However, unlike English, we can use, (C (ni) with various



time expressions. In English, the preposition changes depending on the expression we
use. For example, we say "at seven o'clock" (because we use "at" with time), "on
Monday" (because we use "on" with days of the week), and "in June" (because we use "in"

with months). In Japanese, [(C (ni) covers all of these time expressions.

Forexample:

. BIH. RIFECRICEETFT,

Ashita, watashi wa shichi-ji ni okimasu.
"Il get up at seven o'clock tomorrow."

o, SH7THIC. &FSAICEVFET,

Go-gatsu nanoka ni, Sasaki-san ni aimasu.
"Il meet Mr. Sasaki on May seventh."

3. IWHICHEANTEFZET,
Roku-gatsu ni Nihon e ikimasu.
"I'm going to JapaninJune."

Generally speaking, we cannot attach the particle, (C (ni) to relative time expressions; it's
used only with specific time expressions. For example, [C (ni) cannot come after 88 (asa,

"morning"), S H (kyo, "today"), S8 (konsha, "this week"), 3R%E (rainen, "next year"), and
so on.

5. ~[ (kan)

To talk about time duration, use [ (kan) after the length of time or days.
- BB/ S UD\A (go-ji-kan) - "for five hours"

- =HRE/H > DDA (mikka-kan) - "for three days"

- ZHER/C U DDA (ni-shd-kan) - "for two weeks"

- 1A/ WBRADA (ichi-nen-kan) - "for one year"

Forexample:

. pPrELIE. ZHERHAEEDET,

Watashi wa, mikka-kan yasumi o torimasu.
"Il be off for three days."



0. PlzUIE. —BfE. RTICOEFT,
Watashi wa, issht-kan ryoko ni ikimasu.
"Il go on a trip for one week."

3. prelld. —F/. 7XUBICOrwSHKLUET,
Watashi wa, ichi-nen-kan, Amerika ni ryd gaku shimasu.
"Il study abroad in the US for one year."

Examples from the dialogue:

. HOBRESSETNET, TE. S5ULILwSD528E hHEEDFET, 10H
B N\NDTIEiTEXT,

Arigatd gozaimasu. Demo, raishu kara ni-shdkan, yasumi o torimasu. T0-kakan,

Hawai ni ikimasu.
"Thank you very much. But I'll have a vacation for two weeks beginning next
week. I'm going to Hawaii for ten days."

Sample Sentences

1 UEEDS, 28/ IEEICITTEET,
Ashita kara, ni-sht-kan, Hokkaido ni ikimasu.
"Il be in Hokkaido for two weeks from tomorrow."

2, L. SHFE RAZLESLFET,
Ashita, go-jikan, benkyd shimasu.
“Il study for five hours tomorrow."

3. 9ANSI12BET. "o SEMRHFFT,
Ku-gatsu kara juni-gatsu made, gakkoé o yasumimasu.
"Il be absent from school from Septemberto December."

CULTURAL INSIGHT

Paid Holidays in Japan




In Japanese companies, people may have paid holidays depending on their length of their
service, such as ten days a year or twenty days at the longest. It's not very common in Japan
to take a long vacation, so many workers can't use all of their leave.

Useful expression:

. BfEtE (PS5 5w 50
yUkyu kyiuka
"paid holiday."
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KAN]JI

T—Ewvhk:

RISV —:

T—Ewk:

RARVYHY—:

T—Ew R

RARVYHY—:

T—Ew R

KANA

T—Ew R

RARVYY—:

T—Ew R

RALVYY—:

T—Ew kR

RV —:

HELSCTVET,

FoEYR, HlELD,

5428 SHBULMDBUNTY, TIWS, &5 ZRENRHE

ER

EUWC &S553?20RD(F?

RDEF. ICULHBHET,

mE?

37EL5R/TT,

HELD2CTVET,

ToEVER LD,

5&2& RHLBDBNTI, TINS, LD MoCS& P

IHEI,

EWC &S24 DIE?

RDlE. gL HHIET,

SAE?

CONT'D OVER



T—Ew R

TAULR DS HEE SR TY,

ROMANIZATION

DEBIDDO:

HOST MAZA:

DEBIDDO:

HOST MAZA:

DEBIDDO:

HOST MAZA:

DEBIDDO:

ENGLISH

DAVID:

HOST MOTHER:

DAVID:

HOST MOTHER:

DAVID:

Ohayo gozaimasu.

Débiddo, ohayo gozaimasu.

Chotto, guai ga warui desu. Desukara, kyd, gakko o yasumimasu.

Daijobu? Netsu wa?

Netsu wa, sukoshi arimasu.

Nan-do?

San-ju nana-do go-bu desu.

Good morning.

Good morning, David.

Ah...I'm not feeling well. So, I'm not going to school today.

Oh, are you alright? Do you have a fever?

Yes, a little bit.

CONT'D OVER



5. HOST MOTHER: What's your temperature?

7 DAVID: It's 37.5 Degrees.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
to rest, to be
hHET PIHET yasumimasu  absent totake
a day off; V1
feeling,
<HO <HL guai condition noun
gL gL sukoshi a little bit adverb
5&D0& 5&0& chotto a bit, a little adverb
N30 N30\ warui bad i-adjective
TIh5 TIh5 desukara therefore conjunction

UL &£O5 UL &OD5

No problem, all

daijobu right, don't na-adjective
worry, it's fine

13D D

netsu fever noun

do degree noun

SAMPLE SENTENCES

SH. SfteARHEI,

Kyo, kaisha o yasumimasu.

I'll take a day off today.

HEANSEDEGHRLELUNTT,

Nichi-yobi kara karada no guai ga yokunai desu.

I haven't felt good since last Sunday.

FCUREIFE>TLIES L,

Sukoshi dake matte kudasai.

Please hold on a little bit.

FRIIRHNS. B&LDEZEVTT,
Gakko wa ie kara, chotto toi desu.

The school is a bit far from my home.




N3 ILVPHERTZ,

Warui yume o mita.

| had a bad dream.

TINS5, SHESHZE®IHET,

Desukara, kyé wa kaisha o yasumimasu.

Therefore, I'm going to take a day off from work.

EUWC&DR?
Dajjobu?

Are you all right? (informal)

RODBHDF T,

Netsu ga arimasu.

| have a fever.

38EERDNHDET,

San-ji-do mo netsu ga arimasu.

I've got a fever of 38 degrees.

VOCABULARY PHRASE USAGE

WU & S 7 -"Are you alright?” or "Are you okay?"

This phrase, IZ L\ U & © 3 (daijobu), is a casual way of saying, "Are you alright?" You can
use this with your friends or families. When you want to ask your superiors or strangers if they
are alright, you say, I2L\U & D33 T I H\? (Daijobu desu ka?)

If you say this with a falling intonation, you mean "I'm fine," which can be said as an answer to

a question.

For example:

O AENCLDE?
Daijobu?
"Are you all right?"

o B:DAL 2010 £ D53
Un, daijobu.
"Yes, I'm fine."

3. ASEoE HEEFEFHIE0),
Chotto, atama ga itai.
"I have a bit of headache."



. BELIC LD
Daijobu?
"Are you okay?"

3755 - "37.5 degrees"

& (do) and 3\ (bu) are units for body temperature. £ (do) means "degree," and /3\ (bu)
means "0.1 degree."

You can say your body temperature using £ (do) and 3\ (bu), but, when you talk about the
temperature of the air, you don't use /3 (bu), Instead, use 37.5 &£ (do).

For example:

1 ARDIFMAETI D,
Netsu wa nan-do desu ka.
"How many degrees is your temperature?"
B37&£55 T,
Sanja nana-do go-bu desu.
"87.5 degrees."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Telling Someone That You're Sickand Not Going to
School or Work

B&oE. BUBRDBUNTI, TIHS, &>, ZRENRB T I,
Chotto, guai ga warui desu. Desukara, kyo, gakko o yasumimasu,
"Ah...I'm not feeling well, So, I'm not going to school today."

1) Here is a basic expression saying that you're sick:

(PZlIE) <HUDDBLITT,
Guai ga warui desu.
"I feel sick."

You can omit 127z UE (watashi wa) here, when it's clear that you're talking about
yourself.

Below are other expressions to describe your physical condition:



1. Mzl e 5£S Y DBSUITT,
(Watashi wa) taiché ga warui desu.
“don't feel well."

2, (D7zUIg) HHED HRZUITT,
(Watashi wa) onaka ga itai desu.
" have a stomachache."

3. (Delld) RADBHDFET,
(Watashi wa) netsu ga arimasu.
"I have a fever."

2) Below is an expression to say that you're not going to school or work:

[when] + [gakkou/kaisha/shigoto] o yasumimasu.

i ETED FRE MNRHILT,

Kyo gakko o yasumimasu.
"Il be absent from school today (I'm not going to school today.)."

2. TLO. BT AHET

Ky0 kaisha o yasumimasu.
"Il take a day off from the office today."

3. 4D, L& PhHAZ T,

Ky0 shigoto o yasumimasu.
"Il take a day off from work."

Sample Sentences

. S TIINTRERHTT,

Kon'ya, arubaito o yasumimasu.
"Il take a day off from my part-time job tonight."

o, SH EV/DNALY SEMHIT.

KyO, piano no renshu o yasumimasu.
"I'll stay away from practicing playing the piano today."

CULTURAL INSIGHT



Influenza in Japan

In the winter in Japan, many schools or classes need to be closed temporarily for several
days because of an epidemic of influenza.

Many offices, restaurants, or shops may place an antiseptic solution bottle at the entrance to
prevent an epidemic of influenza. Actually, we have itin this office.

Useful expression:
1. TN

infuruenza
"influenza"
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KAN]JI

T HESA. HLEDFEIE. U &ORHDFTEA. FBERLED
MOERHDF T,

FRIPOUETLONDHE., TR O>TLEESTL,

ZNhHS. HLEDITIUNABE. SATODOUnELS5H8HDFE
B Ao

EXRDUBELO8HEDET . HFALTRVNEHTT,

HUIZD1UHABIER. R—=ILICHDE>TLIEE L,

KANA

BATEL: HESTA. HLIEED CCld UrE L5 HDFTEA. BABLE
5N HMVNERHEDET,

CEABRSIDUpELSNDHE. ISIEMRDOT LISV,

ZNNS. HLED WEUHAASHE. SATSID LT LSRR HD
FtE Ao

EXRDUBETLSEHDETT, HFALT ZVHE H#F T,

HULED VWBEUMABIE, R—ILIC HDE>T KIES L,

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. SENSELI: Mina-san, ashita no gogo wa, jugyo ga arimasen. Sensei-tachi no
kaigi ga arimasu.

2. Gozenchu no jugyo no ato, sugu ni kaette kudasai.

3, Sorekara, ashita no ichi-jikan-me mo, sansu no jugy0 ga arimasen.

4. Tokubetsu jugyo wa arimasu. Minna de eiga 0 mimasu.

5. Ashita no ichi-jikan-me wa, horu ni atsumatte kudasai.
ENGLISH

1. TEACHER: Everyone, there will be no class tomorrow afternoon. There will be a

meeting for the teachers.

2. So please go home right after the classes in the morning.
3, Also, you will not have the mathematics in the first period tomorrow.
4, There will be a special class instead. We will see a movie together.
5. So, please come to the hall in the first period tomorrow.
VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class

CwEsd CwELd jugyo class noun
5] 5] tachi pluralizing suffix suffix
instantly,

RN ERNE sugu ni immediately adverb




to return, come

MROEY MXOET kaerimasu home, go home,
go back;V1
TATD TATD mathematics noun
ELRD ELRD tokubetsu special na-adjective
R"—)U R"—=JU hall noun
to gather (masu-
HOFDFEY HDOFODZI  atsumarimasu form); V1

» (1A & (WEUDA
) &)

me (ichi-jikan-  ordinal number

suffix suffix

bE bE

after, later noun

SAMPLE SENTENCES

HABEORENFE T,

Nihongo no jugyé ga suki desu.

| ike Japanese class.

HEllc. BRTAENNET,

Asoko ni, Tanaka-san tachi ga imasu.

Mr.Tanaka and group are over there.

SHIE. IICBZVTY,

Kyb wa sugu ni netai desu.

| want to sleep as soon as possible today.

TAL»THZRDET,

Densha de kaerimasu.

| go back home by train.

BHHEFCTI,

Sansu ga nigate desu.

I'm not good at math.

HILEIIRFRI T,

Anata wa tokubetsu desu.

You're special.

BAR DRI R—ILICE S > TREFEDEE

=BT,

Ashita no asa wa horu ni atsumatte kochosensei

no hanashi o kikimasu.

Tomorrow morning, we'll gather up in the hall to

hear a speech by the principal.

HDOF>TLIETL,

Atasumatte kudasai.

Gather round.




3REBENREIEETY, HPBCEAZBARIBTATULENS. HE
San-jikan-me no jugyé wa kokugo desu. T. PEHMIMRTEFFE U,
O-hiru gohan o tabemasen deshita kara, ato de,

We have Japanese in the third period.
: P onaka ga sukimashita.

| didn't eat lunch, so | got hungry later.

TEDHEDE—ILIFHLLUWLTT,

Shigoto no ato no biru wa oishii desu.

Beer tastes great after working.

VOCABULARY PHRASE USAGE

FHE =5 - "teachers"

554 (sensei) is a noun meaning "teacher" and /=5 (tachi) is a suffix which is attached to
personal pronouns or human proper nouns and makes the preceding noun plural.

You can use this word when you want to specifically say that there is more than one teacher.
There is no plural form in Japanese except for a few suffixes like /=5 (tachi). However,
sometimes we can refer to multiple people and not use the suffix, 725 (tachi) suffi. For
example, ST E M= AU\E T (Sensei ga san-nin imasu) means, "There are three teachers."

If you want to say "teachers" more politely to express your respect to teachers, you say o4 M
IZ (sensei-gata) instead of 25 (tachi.)

For example:

i ASBEESIE ECICOETD,

Sensei-tachi wa, doko ni imasu ka.
"Where are the teachers?

o.  BiEZEEBIE DOEELTULEFT,

Sensei-tachi wa kaigi o shite imasu.
"They have a meeting."

1 UhVA B - "first period”

B (me) is a suffix to make an ordinary number.U H\A (jikan) basically means "period of time"



and when it's used for school time schedule, it means "class period." So, (15 U \A B(ichi-
jikan-me) means "the first period."

It's used to refer to the first class of the day in a school timetable.

For example:

. —UDABIR REDCwELS5TI,
Ichi-jikan-me wa, Eigo no jugyd desu.
"The first period is English class."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is the Sentence Structure to Say That There Is orlsn't a
Class at a Certain Time

HESTA. HULEDFEIE, U s oBBDIBA. BERLSOHOVERHBD
ER

Mina-san, ashita no gogo wa, jugyo ga arimasen. Sensei-tachi no kaigi ga arimasu.
"Everyone, there will be no class tomorrow afternoon. There will be a meeting for
the teachers."

When you want to say that there is orisn't a class at a certain time, you use this sentence
structure:

[TIME] (& [CLASSI B8 & DT d,
[TIME] wa [CLASS] ga arimasu.
"There is [CLASS] in/fon [TIME]."
[TIME] (& [CLASS] I8 & D T & A,
[TIME] wa [CLASS] ga arimasen.

"There is not [CLASS]in/on [TIME]."

Affirmative
bLIE (& Uws&o m 10 I
Ashita wa Jjugyo ("a ga arimasu.

("tomorrow") class")




HLzh—U HAZEDOUC v
A B (& T&LO m HDFT,
Ashita no ichi Nihongo no
jikan-me ("in jugyo
the first wa ("Japanese 5 arimasy
period of class") g :
tomorrow")
HARLDU
TEoO5NDCS (& PE LD m KSR
Kyd no gogo ongaku no
("this jugyo ("music .
afternoon") wa class") ga armasu.
Negative
The negative form of D X9 (arimasu) is D F T A (arimasen).
A2 = (& U &o ) dOIEA,
Ashita wa Jjugyo ("a ga arimasen.
("tomorrow") class")
HLEDOD=U HAEAEDCw
HhAE (& Sl ) ya) HOIEA,
Ashita no san Nihongo no
jikan-me___ jugyo
("in the third wa ("Japanese 5 arimasen
period of class") g '
tomorrow")
51U > (& Uz &> ) dOIEA.
Raishu ("next wa jugyo ("a ga arimasen.
week) class")

Sample Sentences




1. dLEIE, DITZDNAL SIHHDTET,
Ashita wa, uta no renshd ga arimasu.
"There will be singing practice tomorrow."

2. S500LwSDHELSHIF. CEFLS50HDFEA.
Raishd no getsu-yobi wa, jugyd ga arimasen.
"There will not be classes next Monday."

CULTURAL INSIGHT

The Japanese School System

The Japanese educational system is 6-3-3 system, which is six years of elementary school,
three years of junior high school and three years of high school. The nine years of elementary
and junior high school is compulsory education.

The school new year starts in April. So, most Japanese people feel like starting to learn
something in April even if they're notin a school anymore.

Useful Expressions:

1, LEDHDCD
shogakko
"elementary school"

o LwdSHolD
chigakko
“junior high school"

3. CDCD
koko
"high school"
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KAN]JI

T—Ewvk: KEDHSBEIOMALES LR TESZEIN,

vl WLhDK, TE. FAT?

T—Ewvk: FEICRARL £SERRELET,

A 2. BOMREDS, TLLL] O TLL] [ stoned,

T—Ewvk: H. THIEFA. EONMAUBRDHDIEA, CCICEVWTESR
ESERAN

()

FHE: (L CNT. WLLHFE LK,

T—Ewvk: HOMESCSTVET, NS5, U SULLEBVWTESRIET
Mo

KANA

FT—Ew R BABLD FEFZD MALE FLRXTESZREIN,

BAEL: WLDK, TE. FAT?

F—EwR: BATWCRARL £SZ ELET,

BAELY 2. HBOBED, TLLL] O TLLI (3! stonedo

FT—Ew R H. THEIBA. TEOHLAURDONDIEA, CClCHhVTES
2EIN,

CONT'D OVER



(%)

BARLN: (ELle <NT. LWL BT K,
T—Ewv kR HOMESCTVET, NS, UwSLLENVNTESRET
Mo

ROMANIZATION

DEBIDDO: Sensei no o-namae no kanji o oshiete moraemasu ka.
SENSEI: liwa yo. Demo, nande?

DEBIDDO: Sensei ni negajo o dashimasu.

SENSEI: E, arigat0."Ishii" no "ishi" wa, sutdn yo.

DEBIDDO: A, sumimasen. Sono kanji ga wakarimasen. Koko ni kaite

moraemasu ka.

(ma)

SENSEI: Hai. Kore de, Ishii Azusa yo.

DEBIDDO: Arigato gozaimasu. Sorekara, jusho mo kaite moraemasu ka.
ENGLISH

DAVID: Can you please tell me your name in kanji?

CONT'D OVER



>, TEACHER:

3. DAVID:
4. TEACHER:
5. DAVID:

Yes, of course. But can | ask you why?

I'm going to send you a new year's greeting card.

Oh, thank you. The "ishi" of "Ishii" is "stone."

I'm sorry, | don't know that kanji. Can you please write it down here?

5. (few seconds later...)

7 TEACHER: Yes, here you are. This means "Ishii Azusa."
s. DAVID: Thank you very much. Can you please write your mailing address
too?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
to tell, to teach
HLRFT HLzxIET oshiemasu (masu-form); V2
New Year's
RABL &S RABL &S nengajo greeting noun
postcard
to send (masu-
address,
Znns Znns sore kara and, and then conjunction
DO IEA DHWOIEA Wakarimasen  don't understand expression
TE TE demo but, however conjunction

SAMPLE SENTENCES



BELSCS0FTEAEHLRTLIES
LYo
Narita kiké e no ikikata o oshiete kudasai.

Please tell me how to get to Narita airport.

EERBICRANL & DERLF LT

Tomodachi ni nengajé o dashimashita.

| sent New Year's greeting cards to my friends.

THUNSDRAICFEERLLF LT,

Mukashi kara no ydjin ni tegami o dashimashita.

| sent a letter to an old friend.

Vvo2avOlew 5L &KIFEATI D,

Manshon no jasho wa nan desu Ka.

What's the address of your apartment?

FhlE. BARTYI, ENH5S. HBERRT
ER

Watashi wa Suzuki desu. Sorekara, shusshin wa
Tokyo desu.

I'm Suzuki, and I'm from Tokyo.

DHODFEA. ES—ESBOLET,

Wakarimasen. M6 ichi-do onegaishimasu.

| don't understand. Could you say that again?

fF. HRATY, TE. HBEFZ21—3
- D -t“a_o

Watashi wa nihon-jin desu. Demo shusshin wa
Nydyoku desu.

I'm Japanese, but I'm from New York.

VBRI ETI, TE. RCHESULT
ER

Inu ga suki desu. Demo, neko ga kirai desu.

| like dogs. But | dislike cats.

VOCABULARY PHRASE USAGE

& AT ? (Nan de? "Why?, What for?"

You can use this in a casual conversation to ask "why?" You can't use itin a formal situation.

For example:

1 ABOUBCIFA. LIS,
O-hiru go-han, iranali.
"l don't need lunch."
B: 7" LA T?
Nan de?"Why?"

WULD K (liwa yo."Sure, OK.")



A common casual way of saying "sure" or "OK"is L\UL\ K (ii yo). (10 1(ii) is an adjective
meaning "good" or "fine" and it's followed by the sentence ending particle & (yo), which is
used when you share new information with your listener in a casual conversation. The 1J(wa)
used in L\L\PD K (i wa yo) is a particle to soften your statement and used mainly by women.

Women use this expression when they say "sure" in a feminine manner. Men wouldn't use
this expression.

For example:

1 ACDER L TLIESE0,
Kono hon, kashite kudasai.
"Please let me this book."

B: (101K,
li wa yo.
"Sure."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Useful Expressions to Ask Someone to do Something
Politely.

FEDODSRBAIOMALESLRTES XL IH,

Senseino o-namae no kanji o oshiete moraemasu ka.

"Can you please tell me your name in kanji?"

In this lesson, you'll learn a very common expression to ask someone to do something
politely.

Formation:
te-form of verb + moraemasu ka

"Can you do [something] for me?"

masu form te-form moraemasu ka

nNEEd, MTT tE5XF9 )

kakimasu, "write"

LIV E T iimasu, LD T E5XF9 ya)




KLHET, fAT t5XFT )

yomimasu, "read"

HLxFT, HULRT t5XFT )

oshiemasu, "teach"

Forexample:

1. COHOWALCEENTESZFIN,
Kono kanji o kaite moraemasu ka.
"Can you write this kanji for me?"

o0 EBSOUEE, EoTESXEIN,
M6 ichi-do, itte moraemasu ka.
"Canyou say it again?"

3. HABEHLRTESZIID,

Nihongo o oshiete moraemasu ka.
"Canyou teach me Japanese?"

Example from the dialogue:

. b, THFEA. EDHDALTDONDFEA, CCICEUNTESXZFIT,
A, sumimasen. Sono kanji ga wakarimasen. Koko ni kaite moraemasu ka.
“I'm sorry, | don't know that kanji. Can you please write it down here?"

Sample Sentences

1. CTADIFACSESLXTESZFEFID,
Denwa bang6 o oshiete moraemasu ka.
"Can you give me your telephone number?"

0. BEIECCICENTESZFTID,
Namae o koko ni kaite moraemasu ka.
"Can you write your name here?"

3. COAREHNLTESZFIND,
Kono hon o kashite moraemasu ka.
"Canyou lend me this book?"

CULTURAL INSIGHT



New Year's Greeting Cards

In Japan there is a custom of sending new year's post cards to friends or business partners.
You can buy special cards for these new year's greetings in post offices or convenience
stores. Many people make their own original cards by printing photos or making designs
based on the Chinese zodiac sign for the new year.

I make new year's cards with my family's photo on them. | always want to post them by around
December 28 so that they'll be delivered on January 1st, butit's a struggle to get them ready
in time! Recently, young people haven't been sending cards; they like to send new year's
emails instead.

Useful expression:

. »IFH

(akeome)

This is a shortened casual version of HIFTFE U THHTE S S VX T (Akemashite
omedetd gozaimasu) meaning "Happy New Year." It's often used in emails or in messages.
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10.

KAN]JI

LWL

T—Ewk:

LWL

T—Ewk:

LWL

(M)

LWL

T—Ewk:

LWL

T—Ewk:

KANA

LWL

T—Ew kR

LWL

T—Ew kR

ES5LFLEED

(FED5. HRIMVETEVZVWATY, DEELZLTY,

RO HDETI DG

(FL), B37E5RTT,

DEEHFTI, O&HIFTTIESL,

DERHNNTITR, EENTEIN,

WX, TEEA. BEHFECLPHN. TCULTET,

L& <&L<IE?

HOEEA

ESLFLEEDS

(FEHS, HRIMETE LWeWATT, DEE L\VeWWTTY,

RO HDTID.

(FU. ALY DS FEE ST,

CONT'D OVER



10.

LU *0:

(%)

LU *0:

T—Ew R

LU *0:

T—Ew R

DE"E HE I, <BZ& HIFTT LIS,

DEMRBMNNTIR, BEM TEIN,

WZ. TEEA. BEHTFEKLPHN T L TEI,

L& <&K<IE?

HOHEE A,

ROMANIZATION

ISHA:

DEBIDDO:

ISHA:

DEBIDDO:

ISHA:

(ma)

ISHA:

DEBIDDO:

ISHA:

Do shimashita ka.

Kesa kara, atama ga totemo itai n desu. Nodo mo itai desu.

Netsu ga, arimasu ka.

Hai, san-ju nana-do go-bu desu.

Nodo o mimasu. Kuchi o akete kudasai.

Nodo ga akai desu ne. Seki ga demasu ka.

le, demasen. Hanamizu to kushami ga sukoshi demasu.

Shokuyoku wa?

CONT'D OVER



10. DEB|DDO

Arimasen.

ENGLISH
1. DOCTOR: What's the matter?
> DAVID: I've had a bad headache since this morning. I've got a sore throat
too.
5 DOCTOR: Do you have a fever?
+  DAVID: Yes, it's 37.5 Degrees.
5. DOCTOR: Let me see your throat. Can you please open your mouth?
5. (interval)
- DOCTOR: Your throat looks red. Do you have a cough?
s. DAVID: No, I don't have a cough. | have a runny nose and am sneezing a
little bit.
9. DOCTOR: Do you have an appetite?
10. DAVID: No, | don't have an appetite.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
TE BE seki cough noun
(F& (F& kesa this morning noun




<L»d <LrvdH kushami sneeze noun
to come out
nE nE nodo throat noun
to open (masu-
2IPES] HITET akemasu form); V2 verb
L&<&£< L&< &K< shokuyoku appetite noun
mucus, snot,
(F7Ld+ 9 (37L T hanamizu runny nose noun

SAMPLE SENTENCES

BEHN 9CLTET,

Seki ga sukoshi demasu.

| have a little bit of a cough.

(FEH5. CHLRBULATT,

Kesa kara guai ga warui n desu.

I've been feeling sick since this morning.

CUPHMRET S,

Kushami ga tomaranai.

| can't stop sneezing.

gEMN gCLTEY,

Seki ga sukoshi demasu.

I have a little bit of a cough.

DERBNTT,

Nodo ga itai desu.

| have a sore throat.

FEZHITTESZRTIN,

Mado o akete moraemasu ka.

Can you open the window, please?

BlIU &< KLKHELEDFT,

Natsu wa shokuyoku ga naku narimasu.

| have less appetite in summer.

(FEHFROENTT,

Hanamizu ga hidoi desu.

| have a terrible runny nose.

VOCABULARY PHRASE USAGE

E S U & UTeh (D6 shimashita ka. "What's the matter?” "What's wrong?")

E S (doé) = "how" (interrogative word)



L & U Tz (shimashita) = past tense of "shimasu/to do"

D\ (ka) = question marker
You'll often hear a doctor say this at the beginning of an appointment to ask what's wrong.

You can also use this when you see someone in trouble and want to ask them what's wrong
or what happened.

For example:

O AESLELED,
D6 shimashita ka.
"What's wrong with you?"

o B:RADHBHDFT,

Netsu ga arimasu.
"I have a fever."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Useful Expressions to Explain Your Symptoms to a Doctor
(FEHS, HBEINRETEVEZVWATI, DEELEVLWTT,

Kesa kara, atama ga totemo itain desu. Nodo mo itai desu,

“I've had a bad headache since this morning. I've got a sore throat too."

1) Expressions to describe your symptoms using the ~ga itai desu pattern
"I have a headache."

Tosay "My [body part] hurts" is really simple in Japanese. As before, you can leave out 1
1z U3 (watashi wa), as it's obvious that you're talking about yourself. Then all you need
todoissay [body part] B (ga) and then add "hurts," which is actually an adjective in
Japanese, L\TZ L) (itai), and then add T9 (desu) to make it polite.

Formation:
M7z UI(E) [bodypart] B LfzL\ TI,

(watashi wa) [body part] ga itai desu.



"[body part] hurts."

Here are some useful vocabulary words for parts of the body that you can use in the above
sentence pattern.

"English” Japanese
bHicFE
"head" atama
yoAli>)
"face" kao
DE
"throat"” nodo
BILD
"stomach" onaka
&L
"leg"/"foot" ashi

* A strange thing about the Japanese language is that there are not two separate words
for "foot" and "leg!" They're both @ U (ashi). So, sometimes you have to work out from
context (or gestures) which one someone is talking about!

Forexample:
1. DIEFHIEOITT,

Atama ga itai desu.
"I have a headache." [Literally, "My head hurts."]

2. PIFHDCUITY,

Onaka ga itai desu.
"My stomach hurts."

2) Otherexpressions to describe your symptoms

Formation
7z UIF) [symptom, forexample, a cough or runny nose] I8\ TE 9,

(Watashi wa), [symptom, for example, a cough or runny nose] ga demasu.



M7z UIF) [symptom, forexample, a fever] I DX T

(Watashi wa), [symptom, for example, a fever] ga arimasu.

1. BENTET,
Seki ga demasu.
"I have a cough."

2 (ETLH TN TET,
Hanamizu ga demasu.
"I have runny nose."

3. RDHDHDLI,

Netsu ga arimasu.
“[ have a fever."

3) Usage of A C 9 (n desu)
We use A C 9 (n desu) for giving and asking for explanations.

In the dialogue, David said &/ EHE TELZUVA TY, (Atama ga totemo itain
desu.) because he was asked by the doctor what's wrong and was trying to explain his
symptoms to answer the question. If he had simply said /e FMNE TELVZLITT,
(Atama ga totemo itai desu), it would sound as if he were just stating a fact and it may
have come off as a little abrupt. By adding A- © 9 (n desu) to the sentence, it makes it
clearer that the speakeris trying to explain something or make a point.

Doctor ES L F L 7ED, (D6 shimashita ka. "What's wrong?")

. ABIEEIM ETE LWL TT, (=>sounds a bit abrupt)
Atama ga totemo itai desu.
" have a bad headache."

B: HIcEM &ETE Lz ATYT, (=Distrying to explain something)
Atama ga totemo itai n desu.
"I have a bad headache."

Examples from the dialogue:



1. ADEBRBLNNTIIA, BEHTEID,
Nodo ga akai desu ne. Seki ga demasu ka.
"Your throat looks red. Do you have a cough?"

B: L1.X. TEFEA, [FIEHFES L PHD, §CLTHET,
le, demasen. Hanamizu to kushami ga sukoshi demasu.
"No, | don't have a cough. | have a runny nose and am sneezing a little bit."

Sample Sentences

1. FDOIH05. OENRETEVZLITYT,
Kind kara, nodo ga totemo itai desu.
"I've had a sore throat since yesterday."

2. L& <EILSDHDEEA,

Shokuyoku ga arimasen.
"I don't have an appetite.”

CULTURAL INSIGHT

Getting a Cold in Japan

When you think you have a cold or feel sick, but it's not serious, you usually go to a clinic with
a sign saying A%} (naika), meaning "internal medicine." You aren't supposed to go to a big
hospital without a reference letter from a doctor.

When | went to a big hospital without a reference letter from a clinic, | had to pay an extra fee.
This system encourages people to go to a clinic first, especially when their condition isn't
serious, which helps big hospitals to focus on patients in more serious situations.

Useful expression:
. AR 0D

naika
"internal medicine"



-—‘?c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Lower Beginner S2 #15

The Only Cure For Your Cold is Japanese
Medicine!

CONTENTS

Dialogue - Japanese
Kanji
English
Romaji
Hiragana
Vocabulary
Sample sentences
Vocabulary phrase usage
Grammar
Cultural insight



DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
WL : MTIR, <ITDLZE3IHRNA. LET, 1IH3E. FVWL&LKTIC2L &5 DHRAT
<TET L
T—EYE: T&5. EIBEFLVTETHS
WL »: T&OEE PHTLIET L,

T—EwvER: BB bhbFLT,

WL »: T&DE WO DERATLREI VL, EFLE. KZRRATLIETWV,
T—EvR: RBL bbb FLT,

Wi »: Znh o <IhiE 3HIA. FAZRRMATLIETL, TiE. WIS

T—EvR: HORESTTVELT

ENGLISH

Doctor: You caught a cold. I'm going to give you enough medicine for three days. Please take two
tablets three times a day, after each meal.

David:  Can | take a bath today?

Doctor: No,you shouldn't take a bath today.

David: OK, | understand.

Doctor: Please take it easy today. And please drink some water once in a while.
David:  Yes, | will.

Doctor: Also, make sure to take all the medicine for all three days. Please take care.

David:  Thank you very much.



ROMAJI

Isha:

Débiddo :
Isha:
Débiddo :
Isha:
Débiddo :
Isha:

Débiddo :

HIRAGANA

WL

Kaze desu ne. Kusuri o mi-kka bun, dashimasu. Ichi-nichi san-kai, mai-shoku go ni ni-jo
zutsu nonde kudasai.

Kyo, o-furo wa ii desu ka.

Kyo wa, yamete kudasai.

Hai, wakarimashita.

Kyo wa, yukkuri yasunde kudasai. Tokidoki, mizu o nonde kudasai ne.
Hai, wakarimashita.

Sorekara, kusuri wa, mi-kka-bun zenbu nonde kudasai. Dewa, odaiji ni.

Arigato gozaimasu.

METITR. <TD%ZE HoDRA. ELET, WEBIZE TADL. FUVWLLLLTIZICL &
5FDDAT LT,

(i

&3¢ EIBEVLWWTTDY,

T&LOE PHT LTV,

iEW. bbb FL 7o

T&EOE PO D RFTATLEIV, LEEE #TZ2 DAT KTV,
iEW. Hhb EL 7o

ZnH 5. <IhIE. HoDRA. FARDAT IV, T BLWVLEIS

HOHKES5TTVE LT

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
yANcy vy kaze cold noun
& L mai every, each prefix
PHFET POHFI yamemasu to quit, to end, to stop (masu-form); V2 verb
B L&< T  shoku-go after meal noun
<9b <9Db kusuri medicine noun
V) 2B furo bath noun
ERe) ERe) zutsu each adverbial particle
L&D C&D jo pill, tablet noun
FAR AR zenbu all noun
A A bun just as much as, worth noun
SAMPLE SENTENCES

MZUOEF LT BEAIC2FEMATLIETL,

Kaze o hikimashita.

| caught a cold.

Mai-shokuzen ni ni-j6 nonde kudasai.

Please take two pills before each meal.

RLEZISKFEF—LZRPDHET,

Kanojo wa rainen chimu o yamemasu.

She'll quit the team next year.

kudasai.

day.

183[E. BRERICIIFERATLLIEIL,

Ichi-nichi san-kai, mai-shoku-go ni ichi-jé nonde

Please take one pill after each meal, three times a

BAED THZRTCDISEFTT,

Ekitai no kusuri o nomu no wa nigate desu.

| hate drinking liquid medicines.

WLehe<dbzbsW0WE LT,
Isha kara kusuri o moraimashita.

| got some medicine from my doctor.

/3\5 ‘:A% @73{&?37—:\‘0

Furo ni hairu no ga suki desu.

I like taking baths.

kudasai.

1H1EN 1ATEILTOERATLEIL,

Ichi-nichi ikkai, hito-kapuseru zutsu nonde

Please take one capsule once a day.

1H1[E. BHICIC & SBRATLIZT L,

Ichi-nichi i-kkai, shoku-zen ni ichi-jo nonde
kudasai.

Please take one pill before a meal once a day.

FARLTESLY,
Zenbu kudasai.

I'll take them all.




li@FEﬁﬁo)ﬁﬁ %‘t}-\/bxs\fﬁ Ly i L/ TCo
Isshikan-bun no shokuhi o zenbu tsukaimashita.

I blew all the week’s worth of food money.

VOCABULARY PHRASE USAGE
3 BHAA (mikka-bun, "three days' worth")

When 3XA (bun) is used following the number of days, it means a quantity enough or adequate for the
number of days.

It's often to express how much a given amount of medicine or food is. If 3 H3YA, (mikka-bun)is used
when you talk about medicine, it means "a quantity of medicine for three days" or when it's used about
food, it means "enough food for three days."

For example:

LATKSADIERBDZEWVWE TR,
Takusan no tabemono o kaimasu ne.
"You're buying a lot of food, aren't you?"
B: IZL\. —ZHIXA HWVET,

Hai, mikka-bun kaimasu.
"Yes, I'm buying enough food for 3 days."

E1EWVWLIC (0-daiji ni, "Take care")

You can use this phrase to say "take care" to sick people. When you leave a clinic, a doctor will say 72 L)
L IZ(0-daiji ni) to you. When you want to say "take care" to your superiors, you wouldn't say £7ZL LI
(O-daiji ni) but 72V LI L TL £ T W (0-daiji ni shite kudasai)which sounds more polite.

When you're heading home after you've seen a doctor in a hospital, clinic, or even a medical massage
then you may hear 872\ CIZ ¥ S #(0-daiji ni dozo) or 12V LCIZ78 & 5 TL £ T L (O-daiji ni nasatte
kudasai) from the staff. This means "Please get well soon."

For example:

1LASH. B2IT5%KHET, HEFHVWIEVLWATT,
Kyo, gakko o yasumimasu. Atama ga itai n desu.l'm not going to school. | have a headache."
B:ohD&E L7, W LI,
Wakarimashita. O-daiji ni.
"OK. Take care."

GRAMMAR



The Focus of this Lesson is Phrases You Need to Know to Understand Instructions From a Doctor
METIR, <THE3IBHIA. ELFT, IH3EL. FVWLESTIK2L &5 F2RMATLIETL,

Kaze desu ne. Kusuri o mi-kka bun, dashimasu. Ichi-nichi san-kai, mai-shoku go ni ni-jo zutsu nonde
kudasai.

"You caught a cold. I'm going to give you enough medicine for three days. Please take two tablets
three times a day, after each meal."

1. Instructions for how many times a day you need to take medicine:
Formation
[PERIOD] I [NUMBER of TIMES] DA T 72T LY,
[PERIOD] ni[NUMBER of TIMES] nonde kudasai.
For example:
1.—HIZ3E. DATLSET L,
Ichi-nichi ni san-kai, nonde kudasai.

"Please take the medicine three times a day."

The particle IZ(ni) is used with duration to indicate the frequency that an action takes place.

2. Instructions for how many pills and when you need to take medicine:
Formation

[When] IC[NUMBER of pills] DA TL 723 LY,

[When] ni[NUMBER of pills] nonde kudasai.

For example:

LL&LCZTIC 2L &359D BRATLIET L,
Shokugo ni ni-joé zutsu nonde kudasai.
"Please take two tablets after every meal."

2. LEKHFAIC. 1ILLDT D0 BRATLTIES LY,
Shokuzen ni, ichi-jo zutsu nonde kudasai.
"Please take one tablet before each meal."

9 D (zutsu) is a particle to mean "apiece" and when you say 2 U & 59 D (2-jo zutsu), it means "two
tablets each time."

Here is a list of phrases for when to take medicine.



"English" Japanese

"after eating" L & < Z, shokugo

"after each meal" B L &£ < T, maishokugo
"after dinner" W53 L &< I, yashokugo
"before meals" L & <A, shokuzen
"before each meal" FU L & <A, maishokuzen
"between meals" L & oD A, shokkan

"before bed" 13 F X, neru mae

3. Other instructions you'll often hear from a doctor:
You may be given instruction on what not to do.

LE&LS. EE31BF RHTLETL,
Kyo, o-furo wa, yamete kudasai.
"You shouldn't take a bath today.

2.T&D0 DAESIE PHTLIETL,
Kyo, undo wa, yamete kudasai.
"You shouldn't exercise today.

3RELLBEDET, DATAIK POHTLLIZTELY,
Nemuku narimasu. Unten wa, yamete kudasai.
(For example, after taking medicine) "You'll get sleepy. Please don't drive."

Instructions for something you need to do:

1. DIRATLLREE L,
Yukkuri yasunde kudasai.
"Please get some rest."

2.3 % DATLIEEIL,
Mizu o nonde kudasai.
"Please drink water."

Examples from the dialogue:

1L.EF&5EFE o< DIRATLIETL, EIEE KZBRATLIZT L,
Kyo wa, yukkuri yasunde kudasai. Tokidoki, mizu o nonde kudasai ne.
"Please take it easy today. And please drink some water once in a while."

2. gD 56 KIDIE. 3BRA. BFASRBRATLIETW, Tl BV
Sorekara, kusuri wa, mi-kka-bun nonde kudasai. Dewa, odaiji ni.
"Also, make sure to take all the medicines for all three days. Please take care."



Sample Sentences

1L.YBIIC. IL&5T D0 BRATLIESL,
Yiushoku go ni ichi-jo zutsu nonde kudasai.
"Please take one tablet after dinner."

2.RBHIC. 2L &£ 5T D0 BRATLETL,
Neru mae ni, ni-jo zutsu nonde kudasai.
"Please take two tablets before you go to bed."

3.FD%Z, 1L SERA. LLET,
Kusuri o, i-sshi-kan bun dashimasu.
"I'll give you enough medicine for one week."

CULTURAL INSIGHT

Getting Medicine in Japan

To get medicine, you're supposed to get a prescription from a doctor, then go to a pharmacy to get your
medicine.
There are some hospitals which have a pharmacy inside and you can pick up your medicine right there,
but usually you need to get the prescription from a doctor and go to a separate pharmacy to fill it.
It's good to have separate pharmacies and hospitals. It's always better to have someone else look over
your prescription. | once had a situation where the pharmacist found a mistake in the prescription!
Useful expression:
1L.LKIESEA
shohosen
"prescription”
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KAN]JI

T—Ewk:

SDATALB:

T—Ew R

SATAUL®:

T—Ew R

SATAL®:

T—Ew kR

KANA

T—Ewk:

SDATAUL®:

T—Ew kR

DATALY:

IHIEA. CONX(F TABTEUIHDART] ITITEIID,

CONR(E TEEEA, TE. TEAPSTAZT<HI (. &
HFDEIT, END/NITUNS EMLTT Ko

EN<5UTI N,

107<5LTI LK,

ZTOCTIDs o o BN/NXIE, THEEIELLHDART] ETITEET
Mo

HBODNIE TEFEA. . DULBDNIMTEET,

DHDF L, L. SLBADNRICODDET, HDMESSEO)
F LIz,

THIEA. CONRE TICLEFE ELEIDAFTRI FTUEX
ERaS

CONR(FE WEETEA, TE. TCLEBEWSTAZTLI<CFER]
. EHFDFET, TD/NIXTULHS EHMVTI K,

ENKSULTI N,

Cw23RA<50TT K,

CONT'D OVER



T—Ewvk: ZOTINe o o HBONRE, TICLEFE ELEDAFTZ] TT LU

ETFEIN.
SATAL®: HDODNRE. WEFTEA. B, DLBED NI VNEET,
T—Ewv kR DHMDFLR, Uw. SULB3D NRICDODOHET, HDOMESCS)
F Ul

ROMANIZATION

DEBIDDO: Sumimasen, kono basu wa, "Nishimachi toshokan mae" made
ikimasu ka.
UNTENSHU: Kono basu wa, ikimasen. Demo "Nishimachi yabinkyoku mae" wa,

torimasu. Sono basutei kara chikai desu yo.

DEBIDDO: Dore kurai desu ka.

ISHA: Ju-ppun kurai desu yo.

DEBIDDO: S0 desu ka... Ano basu wa, "Nishimachi toshokan mae" made
ikimasu ka.

UNTENSHU: Ano basu mo, ikimasen. A, ushiro no basu ga ikimasu.

DEBIDDO: Wakarimashita. Ja, ushiro no basu ni norimasu. Arigato

gozaimashita.

ENGLISH

CONT'D OVER



1+ DAVID: Excuse me, does this bus go to "Nishimachi Toshokan-mae" bus
stop?

> DRIVER: No, this doesn't. But this bus goes to "Nishimachi Yubinkyoku-mae."
The library is near that bus stop.

5 DAVID: How far is it from there?
4. DRIVER: It's about ten minutes.
5. DAVID: | see... How about that bus? Does it go to the "Nishimachi Toshokan-

mae" bus stop?

5. DRIVER: No, that bus does not go there either. Oh, the bus behind does go
there.
7. DAVID: | see. I'll take that bus, thank you so much.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
EL&LHA EL&HA toshokan library noun
PSUAZTLL RBSUVATLL yubinkyoku post office noun

to pass (by), to

EBDIET EBDET torimasu go through verb
(masu-form); V1

JNZTL) JNZTO) basutei bus stop noun
front, ago,
E‘Tj ?I'_ i mae before noun
to (asin:toa

nos nos kara from particle




5 H\0) 5 H\0) chikai close, near i-adjective

®’3 SL3 ushiro back, behind noun

approximately,
<50 <50 kurai about adverb

SAMPLE SENTENCES

ELULDAICTVIRE TN, PSUAZTLLIETCZEITY,
Toshokan ni safu o wasureta. Yabinkyoku wa sugu soko desu.

| forgot my wallet in the library. The post office is right over there.
CHONRERETEEHFDTT, NIATWCZENcKTANET,
Kono basu wa eki o térimasu. Basutei ni gakusei ga takusan imasu.

This bus passes by the station. There are many students at the bus stop.
CNBEIDRT7DHRTY, COULADABAIIEREELTITEEI N,
Kore ga mae no doa no kagi desu. Kono shinkansen wa Kyéto made ikimasu ka.
This is the key to the front door. Does this bullet train go to Kyoto?
HENSEABEITENSSVTI D, HEHNSHRIRITEV T,

Shinjuku kara Shibuya made dono kurai desu ka. Shinjuku kara Akasaka wa chikai desu.

How far is it from Shinjuku to Shibuya? Shinjuku is close to Akasaka.
BAICTM>TLEE LY, EDLSUVFEF LI,

Ushiro ni sagatte kudasai. Dono kurai machimashita ka.

Please step backward. How long did you wait?

VOCABULARY PHRASE USAGE

E N < 5 L) (dore kurai, "how long, how much, how many")

When you want to ask how long something will take or how long or how much something is,
you can use EMN<K 50\ (dore kurai). You can ask about time, quantity, number, or length
using this phrase.



For example:

. AXSE CCHBEEHITT,
Eki wa, koko kara toi desu.
"The station is far from here."

B: EN<S5LITI DY,
Dore kurai desu ka.
"How far is it?"

A:30< 501 T,
30-pun kurai desu.
"It takes about 30 minutes."

Bl (mae, "in front™)

This describes the location of something and means "in front." When you say "in front of A"
you say AODHI (A no mae).

As you can hear in the lesson dialogue, Bi (mae) is often used in the name of bus stops, as in
FAET & U & DVA BT (Nishimachi toshokan mae) which means "in front of Nishimachi Library."

For example:

. AFACDSIE ECTIND,
Ginko wa, doko desu ka.
"Where is the bank?"

B: BRDBIICHD X T,

Eki no mae ni arimasu.
"lt's in front of the station."

> U B (ushiro, "behind")

It's the opposite of mae and means "behind." When you want to refer to something behind
you, you say 2 L B @(ushiro no) [something] to mean "[something] behind."

When you say "behind A," you say A 2> L 5 (A no ushiro). To say "the bank is behind this
building"yousay FA C Sl&. CDEILD S L 3 TIF(Ginkéd wa, kono biru no ushiro desu).

For example:



1 AdESTAIR. ECTIND,
Sato-san wa, doko desu ka.
Where is Mr. Sato?"
B:SL3D<BFICLFET,
Ushiro no kuruma ni imasu.

"He is in the car behind us."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Useful Phrases to Askif a Bus Will Go To a Certain Bus
Stop

dHIRA. CONZIT, TEHETE LU EDARLETITS &£ 9 H,

Sumimasen, kono basu wa, "Nishimachi toshokan mae "made ikimasu ka.

"Excuse me, does this bus go to the “Nishimachi Toshokan-mae" bus stop?"

When you want to check with a driver if a bus is going to your destination, you can ask
using this sentence structure.

Formation

CMDJ/NXIE. [YOURDESTINATION] X CTITEET 1\

Kono basu wa, [YOUR DESTINATION] made ikimasu ka.
"Does thisbus goto [YOURDESTINATION]?"

It's best if you know the name of the name of the bus stop where you want to get off. If
you don't know the bus stop name, however, you can say the place you want togo to as
your destination.
Forexample:

1 COD/VXIE, TAEATE LU LDABLFETITETE I,

Kono basu wa, [Nishimachi Toshokan mae] made ikimasu ka.
"Does this bus go to the "Nishimachi Toshokan-mae" bus stop ?"

PEATE U &£ DVABT, Nishimachi Toshokan mae (In this case, this is where you want to go)
X C made ("to" asin "to a destination")

17&F 9 ikimasu (a verb meaning "to go")



7\ ka (a question marking particle.)

Examples from the dialogue:

1. FEDTINH, .. HONXIE, TEHEIEUVUELDARL I TITETEID,
So desu ka... Ano basu wa, "Nishimachi toshokan mae"made ikimasu ka.
"| see... How about that bus? Does it go to Nishimachi Toshokan-mae bus stop ?"

Sample Sentences

1. SUL3D/ X FRXSF TSI,
Ushiro no basu wa, Tokyo-eki made ikimasu ka.
"Does the bus behind this one go to Tokyo Station?"

2, D/ XE. " EBOUCw DDABFETITEEIN,
Ano basu wa, "Ueno Bijutsukan mae"made ikimasu ka.
"Does that bus go to "Ueno Bijutsukan mae" bus stop ?"

CULTURAL INSIGHT

How to Pay the Bus Fare

There are two systems for calculating bus farer. One is a flat rate, which is common in cities.
The other changes rate depending on the distance, which is often used in rural areas. You
can use the same IC card that you use for the train service.

When you get on a bus with a changing rate system, you will be requested to swipe your IC
card when you enter to record where you got on, and then to swipe the card again when you
get off to pay the fare. This might be a bit complicated for people who aren't used to this
system.

Useful expression:
I =y N5

kin'itsu ryokin
"flat rate"
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T—Ewk:

KANA

T—Ew R

FTHIFIEFA. COANAICTOVEZIEHDFTITH.

H. FLV. ETVALToEeEO-VIYRHEDFIT K,

CITVALTVE>ECTIN,

DEOHNEERICETMOTLRET VY ERDICPSTAE £ < BB
NEIT, ETVILTVE. EDDLETT,

HORESCTVET, O—VYIVERPLZITESZETIH,
WOWTT K CCEFTDICTOTLIET L, ARDICTFACOM
HNFEIT, ZONEERICEMN>TLKET VL, FECHD, ILT

ER

HOMESSTVF LT,

THIEFA. CONAICTVEZ>E HDFITH,

& FLV ETVALTVEO-VIYRHBDIEIT L,

TITVALTUEECTITN,

DENDNHEE HETICFTMRO>T KRV, UREDHADIC PSTAZE
F<MHHBDFET, ETVALTVE EDFL TETT,

HORESCTVET, O—VYVEHBULXTESZRIIN,

CONT'D OVER



DS DICA: WWTT &Ko CCEFTOICUVODTKLKESTV HFEMDICTAC
SMBHDET, TONEE HZ(CFMR>TLLIESTL, FTH S,
I<ETY,

T—Ewv kR HOMEeScTVF U,

ROMANIZATION

DEBIDDO: Sumimasen, kono hen ni konbini wa arimasu ka.
TSUKONIN: A, hai. Sebunirebun to roson ga arimasu yo.

DEBIDDO: Sebunirebun wa doko desu ka.

TSUKONIN: Tsugi no kado o migi ni magatte kudasai. Hidari gawa ni

yubinkyoku ga arimasu. Sebunirebun wa, sono sukoshi saki desu.

DEBIDDO: Arigatd gozaimasu. Roson mo oshitete moraemasu ka.

TSUKONIN: li desu yo. Koko o massugu itte kudasai. Migi gawa ni ginko ga
arimasu. Sono kado o migi ni magatte kudasai. Soko kara, sugu
desu.

DEBIDDO: Arigatd gozaimashita.

ENGLISH

DAVID: Excuse me. Is there a convenience store around here?

PASSERBY: Yes, thereisa 7-11 and a Lawson.

CONT'D OVER



DAVID:

Where isthe 7-11?

PASSERBY: Please turn right at the next corner. There is a post office on the left.
The 7-11 is a little further on.
DAVID: Thank you very much. Can you please also tell me where the
Lawson is?
PASSERBY: Sure. Go straight. You'll see a bank on the right, and turn right at the
corner of the bank. You'll see the Lawson soon.
DAVID: Thank you so much.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
convenience
aveEZ aveEZ konbini store noun
7-Eleven, a
©IV-1LTY €ITV-ALTY Sebun-rebun  convenience noun
store name
Lawson, a
O—vyY O—yvy Rdson convenience proper noun
store name
interrogative
EC EC doko where word
ne ne kado corner noun
FARADFT FADFT magarimasu to turn; V1 verb
M M gawa side noun
5 oF saki ahead, before noun
Fo9< Fo9< massugu straight adverb




immediately,
soon, very close adverb

SAMPLE SENTENCES

MFavEZICITETT,

Watashi wa konbini ni ikimasu.

I'll go to the convenience store.

dVEZIELICEHDETh,.

Konbini wa chikaku ni arimasu ka.

Is there a convenience store nearby?

CIT- AL TUDIRVEHUVLL,

Sebun-Irebun no pan wa oishii.

The bread sold at 7-Eleven is good.

O—-Y2YDOHohIFIFARTT,

Réson no kardge wa ninki desu.

Fried chicken from Lawson is popular.

SOI—FDBEELEHDFTIN,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Where is the taxi stand?

dALlFE S TI D,

Kaisatsu wa doko desu Kka.

Where is the ticket gate?

MNEZERICETM>TLIES L,

Kado o migi ni magatte kudasai.

Please turn right at the corner.

hEZRICEM>TLIES L,

Kado o migi ni magatte kudasai.

Please turn right at the corner.

BRD(CTe>TLIEE L,

Migi-gawa ni tatte kudasai.

Please stand on the right side.

PEICESFE,

O-saki ni dézo.

After you.

FoITOTLIES L,

Massugu itte kudasai.

Please go straight.

ITEEY,

Sugu, ikimasu.

I'm going soon.

VOCABULARY PHRASE USAGE

EMRDH - HMND (hidari-gawa, migi-gawa, "the left side, the right side")

J (hidari) means "left" and £ (migi) means "right." V1D (gawa) is usually attached to nouns
such as "right and left," "up and down," or "north and south" to mean a certain "side" of

something.



These phrases are commonly used when you explain the location of something.

For example:

. ANBDBODICEACSHHDI T,
Michi no migi-gawa ni ginké ga arimasu.
"There is a bank on the right side of the street."
B:ZEADICHAREH D F T\, Hidari-gawa ni nani ga arimasu ka.
"What is on the left side of the street?"

D U 5% (sukoshi saki, "a little farther, a bit ahead ")

This is usually used to explain that something is "a little farther from here" and it's used in the
context of explaining where something is.

When you want to specifically mean "farther from here," you would say, C D> U 5% (kono
sukoshi saki), adding < (D(kono). If you want to mean "farther from there," you would say €@
"D U 5E (sono sukoshi saki). Also, if you want to say "a little ahead of something" such as the
post office, you would say P S U A E & < D U FE (yabinkyoku no sukoshi saki).

For example:

1, A: /WX TULIFEZC TI D,
Basutei wa doko desu ka.
"Where is the bus stop?"

B: Q\L/fg/(:ﬁggg-o

Sukoshi saki ni arimasu.
It's a bit ahead."

~\5 9 & (kara sugu, "close from")
7\ 5(kara) means "from" and 9 <*(sugu) means "near."

You can use this phrase when you want to say "the location of A is near something B." For
example, "near the station" would be X T H\5 9 < (eki kara sugu). "Near here" would be C
CH\5 9 < (koko kara sugu) and "near there" would be & H\5 9 < (soko kara sugu).

9 < (sugu) can be also used about time to mean "soon." The basic meaning of 9 < (sugu)
is "no gap or space in terms of time or physical location."

For example:



. AXEE ESVTID,
Eki wa, toi desu ka.
"Is the station far away?"
B:X&EE. CCHH5I<C T,
Eki wa, koko kara sugu desu.
"It's near from here."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Useful Phrases You Need to Knowto Understand Simple
Directions.

DEOHNEERICIMOTLKEZV, ERDICW STAT LSBT, €7
VLIV, FEDDPULETT,

Tsugino kado o migi ni magatte kudasai. Hidari-gawa ni yabinkyoku ga arimasu.
Sebun-lrebun wa, sono sukoshi saki desu.

"Please turn right at the next corner.There is a post office on the left. The Seven-
Eleven is alittle furtheron."

Here are the patterns used in this dialogue to explain simple directions.

Formation:

1) [KADO/any LANDMARK] ZA/ECEM>TLES L),

[KADO/any LANDMARK] o migi/hidari ni magatte kudasai.
"Turn right/left at [CORNER/any LANDMARK]"

2)[STREET]| ZE 29 <o TLIEE),
[STREET] o0 massugu itte kudasai.
"Go straight on [STREET]."

3) A/EDDIC [SOMETHING] ids D F T,
Migi/hidari gawa ni [SOMETHING] ga arimasu.
"There is [SOMETHING] on the right/left side."

Forexample:
. OEDVAELEICEFNR>TLIES0),

Byoin o hidari ni magatte kudasai.
"Turn left at the hospital."



2. COHDHBLEEZFOITOTSIETU),

Kono michi o massugu itte kudasai.

"Go straight on this road."

Useful Expressions Regarding Directions

Japanese Romanization English

FHI <7< massugu iku "go straight”

EICHMNSD hidari ni magaru "turn left"

GICHMRS migi ni magaru "turn right"

SHFETHDEHBZD fumikiri o koeru "go qver the railway
crossing”

BEED hashi o wataru "cross the bridge"

DEOHEEHZT(CHM

N

tsugi no kado o migi ni
magaru

"turn right at the next
corner”

V|

REREELICHMNS

kousaten o hidari ni
magaru

"turn left at the crossing"

REIYROEAICHNS

tsukiatario migi ni magaru

"turn right at the end of a
path"

RDEBZEELICHNSD

tsugi no shingo o hidari ni
magaru

"turn left at the first light"

EDRDIC [something] &
NFET

hidari gawa ni [st] ga
arimasu

"there is [somthing] on the
left side"

D DEIHNOME

toori no mukai gawa

"across the street"”

[something]D U 5

[something] no sukoshi saki

"just ahead of
[something]"




Examples from the dialogue:

1.

UINTT L, CCEFODTSTOTLESN), BAOBDICEACSIHHDFET, #
DOHNEERICETHO>TLIES), ECH5, F<CTT,

li desu yo. Koko o massugu itte kudasai. Migi gawa ni ginkd ga arimasu. Sono
kado o migi ni magatte kudasai. Soko kara, sugu desu.

"Sure. Go straight. You'll see a bank on the right hand side, and turn right at the
corner of the bank. You'll see the Lawson soon."

Sample Sentences

DEDLACISEEICEH>TLSZE0),
Tsugi no shingd o hidari ni magatte kudasai.
"Turn left at the next traffic light."

CDEFDEF>ITToTLEEN),
Kono tori o massugu itte kudasai.
"Go straight down this street.”

=200 &DIE, CDEEDDAETDICHEDFT,
Boringu-j6 wa, kono tori no migi-gawa ni arimasu.
"There is a bowling center on the right side of this street."”

CULTURAL INSIGHT

Top Three Japanese Convenience Stores

The top three convenience store chains in Japan are Lawson, Seven-Eleven, and Family
Mart. There are other chains, but together the top three chains hold about 90% of the market

share.

| like Lawson because their sweets are good, and | also like Seven-Eleven because they
have a large selection of food that is ready to eat.

Useful expression:

7=V
Famima, the abbreviation of Family Mart (J 7 = —V¥ — )
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KAN]JI

1L I3V, CALSOULYSEDE. AZLIITH, Tz, JLAIC
TEFIh.
= WX, CALRDEDE. JLIKKEEITEFEA. £LDHIC. RIZ

SEDF2CALERBDET,

JTILhN: H. €OTIN,

znhs. BELSHIG RESEN—ARF1-&LFT,

1
L
\!

1L WEMRLWLTI 1,

(FL. BARDIF>CALEER. ¥IHTTY, ETEELHTI,

1
L
\!

KANA

JTIEh\: J3av,. CALSD LwSFEDE KicxE LEITH. Fe. I L
(EVWEETH,

= WX, CAULRDEDIEF. JLRIFVWEFEA, ELDTIC. &E
RED(FoCALEREDET,

T8 hN: H. €EDOTIN,

= ZNH5S. IEELSTVIG. cERBEE N—RFa—%& LFET,

T8 hN: WZEMRLUWTI 1,

Jav: (LN [CEAD (FTo2CALEE. FUHTTY, ETETRDOLHT

ER

ROMANIZATION CONT'D OVER



TANAKA: Jon, konshl no shimatsu wa, nani o shimasbeu ka. Mata, jimu ni
ikimasu ka.be

Jon, le, konshimatsu wa, jimu niwa ikimasen. Do-ydbi ni, tomodachi no kekkonshiki ga
arimasu.

TANAKA: A, soO desu ka.

JON: Sorekara, nichi-yobi wa, tomodachi to babekyu o shimasu.

Tanaka, isogashii desu ne.

JON: Hai, nihon no kekkonshiki wa, hajimete desu. Totemo tanoshimi
desu.

ENGLISH

TANAKA: John, what are you going to do this weekend? Are you going to the
gym again?

JOHN: No, I'm not going to the gym this weekend. I'll attend a wedding of a

friend of mine on Saturday.

TANAKA: Oh | see.

JOHN: Also I'm going to have a barbecue with my friends on Sunday.
TANAKA: You will be busy.

JOHN: Oh yes. This is my first time attending a wedding in Japan. I'm

looking forward to that.

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
chAlnDd AV k) konshu this week noun
Lw>ED Lw>&ED shimatsu weekend noun

CALrwDSED CALwDED  konshimatsu this weekend noun
(FoCALE (ToCALE kekkonshiki wedding noun
IN—ARF 11— IN—ARF 11— babekyl barbecue noun
enjoyment,
pleasure,
to
WZEHL LY WEFML LY isogashii busy i-adjective
(FCHT FUHT hajimete for the first time adverb

SAMPLE SENTENCES

L S5DFDAME0UDETILTCNL,

Shdmatsu wa itsumo gorufu ni iku.

CA U SIFROBEMREZL,

Konshd wa ame no hi ga oi.

We have many rainy days this week. I go golfing every weekend.

CAUBDEDERITICVWEL T,

Konshumatsu wa ryoké ni ikimasu.

(FOCALEEWNDTI N,

Kekkonshiki wa itsu desu ka.

I'm going on a trip this weekend. When's the wedding?

B, N\—ARFa1—-&LFL,

Senshi babekyd o shimashita.

KADT7 ZADBREMNEDULHFTY,

Raigetsu no anime no tenjikai ga tanoshimi desu.

We had a barbecue last week. I'm looking forward to the anime exhibition next

month.

HRETA>VDEALAETICLLTT,

O-té-san wa itsumo shigoto de isogashii desu.

HAREECHTTIN,

Nihon wa hajimete desu ka.

My dad is always busy with work. Is this your first time in Japan?

VOCABULARY PHRASE USAGE



(& U HTTI (hajimete desu, "It's my first time.")
(& U 8 T (hajimete) means "firsttime" and T 9 (desu) is a copula.

When you want to express that you're doing something for the first time you say (FU M T T
(hajimete desu) if it's clear what you are talking about from the context.

For example:

i AHEZKIECHTTID,

Nihon wa hajimete desu ka.
"Is it your first time visiting Japan?"
B: (&) (FUHTTT,

Hai. Hajimete desu.
"Yes. It's my first time."

Tz Ud T d (tanoshimi desu, "I'm looking forward to it.")

Tz U & (tanoshimi) is a noun meaning "enjoyment” or "pleasure” and when it's followed by
C9 (desu), it makes a set phrase meaning "I'm looking forward to it."

In the context of talking about something you can say 1z L & T (tanoshimi desu) to
express that you're looking forward to it without repeating what you're looking forward to.

For example:

. ASUILRD. [CIFAICTTEFT,
Raishd, nihon ni ikimasu.
“I'm going to Japan next week."
B: (U MHTTID,
Hajimete desu ka.
"Is it your first time ?"
AUl 2DULHTT,
Hai. Tanoshimi desu.
"Yes. I'm looking forward to it."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking Someone What He orShe is Going to do at a
Certain Time, and Answering the Question

I3V, . Al SDULr ST D@ . AELIIN, T2, JLICTESFT I,



Jav. AU SOULSI D@ . AZELI IH, Iz, LT IhH,
Jon, konshu no shumatsu wa, nani o shimasu ka. Mata, jimu ni ikimasu ka.
"John, what are you going to do this weekend? Are you going to the gym again?"

Here's the sentence pattern to ask someone what he or she is going to do at a certain
time, and how to answer the question.

Formation

Question:

[Certain TIME] (ZfAIZE LE I H\,

[Certain TIME] wa nani o shimasu ka.
"What are you going to do at [TIME]?"

Answer:

[Certain TIME] (& [SOMETHING] &2 L& 9,

[Certain TIME] wa [SOMETHING] o shimasu.
"I'm going to do something at/on [TIME]."

In this formation, the time is the topic of the sentence and therefore is marked by the
topic marking particle, (& (wa). Then the listener can understand that you want to talk
about a certain time, such as the next holiday, weekend, or vacation.

Forexample:
. CAULDDELDSHIE. KICELZTTD,

Konsht no do-yobi wa, nani o shimasu ka.
"What are you going to do this Saturday?"

(Note: &ELTz(E (Anata wa)is dropped from this question sentence, as it's already
understood that you are the one being asked.)

The response:

1. CALrwSDELSHIE /W —RFa1—FELFT,
Konshu no do-yobi wa, babekyu o shimasu.
“I'm going to have a barbecue this Saturday."

(Note:



D7z UIE (Watashi wa)is dropped from this sentence, as it's clear that the subject is 272

L (watashi, "I" here).

Japanese Romaiji English
CAULpSDOULSED konshu no shimatsu "this weekend"
AL SED konshtmatsu "this weekend"
500Lr>50LSED raishd no shUmatsu "next weekend"
500Lw>FD raishUmatsu "next weekend"
CAEDODHLSH kondo no nichi-yobi "next Sunday"
EFLOHORK kin-yoébi no yoru "Friday night"

E{Rd natsuyasumi "summer vacation”
SENEKRH kotoshi no natsuyasumi "summer vacation this

year"

DUV AEpDH

Kurisumasu kyd ka

"Christmas holidays"

C A E DR

kondo no yasumi

"next holiday"

Examples from the dialogue:

1. FNHS5. HELESHIF RIESE/ N\ —ARXFa—&LFT,
Sorekara, nichi-yobi wa, tomodachi to babekyd o shimasu.
"Also I'm going to have a barbecue with my friends on Sunday."

Sample Sentences

. BAHI [@ElLEFID,

Natsuyasumi wa, nani o shimasu ka.

"What are you going to do during summer vacation?"



2, CAEDHKLSHIF, RIZEEETZRELFZET,
Kondo no nichi-yobi wa, tomodachi to tenisu o shimasu.
“I'm going to play tennis with my friend next Sunday."

3. CALrwSDELSHIE DIELDUXT. /\—T77&LF T,
Konshu no kin-yobi wa, watashi no ie de, pati o shimasu.
“I'm going to have a party at my place this Friday night."

CULTURAL INSIGHT

Wedding Ceremonies in Japan

There are four types of Japanese weddings: Shinto, Christian, Buddhist, and non-religious
civil weddings. Even if people do a Shinto- or Christian-style wedding, it's common to hold the
ceremony at a hotel or ceremony hall rather than at a shrine or church. Many hotels and halls
have Shinto or Christian-type facilities inside.

The Shinto style is a more traditional wedding, but recently many people have been holding
Christian-style weddings. Non-religious and civil weddings are becoming more popular too.

Useful expression:
. IEE

konkatsu
"looking for a husband or wife"
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KAN]JI

T—Ewk:

KANA

T—Ewk:

TAULA:

T—Ewk:

TAULA:

T—Ew R

TAUA:

IHFIEA. FILZAICODLOMRLTESZEIN,

(FLe VK5, DEDIMR LTI,

TEODL—KRIEVLKSSTIH,

1RJLISH50BATY, TIDOD&LDCHTY,

U, 300FJL. SRBVLET,

mLcEvdEllee (A) ([EL). 29550 TY,

CHOV1BATDEFASTDICD LOMZRLTESZR I TN,

THFIEA. Bl ZAICDELDORR LTESZRFTIN,

(FLe VK5, DEDIMRLETNY,

TEODL—KE WS S5TIH,

WERILEW S0 DOCRA CURDOBATT, TISDLDCH
T9Y,

C». TAT®»LRIL, PRN/VLFET,

MLCENDFTUE, (F) [FUN [CFATwSITBACOPLLCUR
SZXATY,

CONT'D OVER



T—Ew R

COUVWEFAXRATDZ BAZRATDICDLOMR LTESZXFE
gh%

ROMANIZATION

DEBIDDO:

TENIN:

DEBIDDO:

TENIN:

DEBIDDO:

TENIN:

DEBIDDO:

ENGLISH

DAVID:

CLERK:

DAVID:

CLERK:

Sumimasen, doru o en ni rydgae shite moraemasu ka.

Hai. lkura, rydgae shimasu ka.

Kyo no réto wa ikura desu ka.

Ichi-doru kyu-ju go-en go-jussen desu. Teslryo komi desu.

Ja, san-byaku-doru, onegai shimasu.

Kashikomarimashita. (Ma) Hai, ni-man-kyu-sen go-hyaku go-ju en
desu.

Kono ichi-man-en satsu o sen-en satsu ni rydgae shite moraemasu
ka.

Excuse me, but can you exchange dollars into yen?

Sure. How much are you going to exchange?

How much is today's rate?

It's 95.50 yen per dollar. That includes the fee.

CONT'D OVER



5. DAVID: Then I'd like to exchange 300 dollars.
5. CLERK: Sure. (interval) Here is 29,550 yen.
7. DAVID: Can you change this 10,000 yen bill into 1,000 yen bills?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
ND&LSMRX D&LSMRX rydgae exchange noun
)L )L doru dollar noun
M AN en yen noun
wnw< 5 < 5 ikura how much noun
L—k L— réto rate noun
fee, commission
TI2D&5 TI2D&5 teslryd charge noun
_dH _H komi included noun
one hundredth
-E-/\J -@/\J sen Ofa yen noun
D D satsu bill noun

SAMPLE SENTENCES

BFAMZI00HI0FEVICD £ OMXLTE

5XFIN%,

Sen-en o hyaku-en ji-mai ni rydgae shite

moraemasu ka.

Could you exchange 1,000 yen to ten 100 yen

coins?

Osutoraria doru wa ikura desu Ka.

How much is the Australian dollar?

=S UTERILIEVNSSTIM?




1RJLIE AT DG HFDODE>N5TI N,

Ichi-doru wa nan-en desu ka. Otsuri wa ikura desu ka.

How much yen is it to one dollar? How much is the change?
SHOL—KEWS5TIH, CTIDOD&EDCHT5EHAMATY,
Kyd no réto wa ikura desu Ka. Teslryo komi de go-sen-en desu.

How much is today's rate? Including the commission charge, it'll be five

thousand yen.

FTOWCHTT1080HTT, SHOL—kE11—0122MH24BAT
Zei-komi de sen-hachi-ji-en desu. 9,
Kyb no réto wa ichi-Yuro hyaku ni5u ni-en ni-ju

Including tax, it'll be one thousand and eighty yen.
ncluding tax, i eo u ighty y yon-sen des.

The today's exchange rate is 122.22 yen to the
euro.

1000 T D&ES500MEEFE2FVICMRITES XTI N,

Sen-en satsu o go-hyaku-en dama ni-mai ni kaete moraemasu ka?

Can you exchange a 1000 yen bill into two 500 yen coins?

VOCABULARY PHRASE USAGE

98501t A (kyd-ja-hachi-en go-sen, "98.5 yen")
F3 (en) means "yen," and & A(sen) means "one-hundredth of a yen."

The unit of & A/(sen) is only used for the exchange rate. For prices, the unit of &' A/(sen) is
not used, only FH(en).

For example:

1 AT RIENLS 5T,
Ichi-doru wa ikura desu Ka.
"How many yen to a dollar?"
B:98FH50 FA T,

Kyd-ju hachi-en go-jussen desu.
"It's 98.50 yen."



T 39 5D & > CH (testryo-komi, "including fees, including commission")

TI 5D & D (tesiiryd) means "fees" and C & (komi) means "including." When C & (komi)
follows a noun, it means "including (noun)."

When you get services from a bank, securities company or travel agency, you will need to pay
fees for their service, which is called T3 D & S (tesdryd). If they tell you how much you

need to pay in total including the fees, they will say TI S & S C & (tesiryd-komi)
meaning "including fees."

For example:

. AEDMEEIE. TITSDLSTHTID,
Sono kakaku wa, tesdry6-komi desu ka.
"Is the commission included in this price?
B: TISDLDIE. RXDTY,
Tesuryd wa, betsu desu.
"Commission will be charged separately.”

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking to Exchange Money
dHFBEA. RIVEHICOD EISONRZULTESX I H,

Sumimasen, doru o en niryogae shite moraemasu Ka.
"Excuse me, but can you exchange dollars into yen?"

When you ask to exchange money, you can use the sentence structure ~CES XX I N (-

te moraemasu ka) which is the expression to ask someone to do something politely
covered in Lesson 13.

Formation

[currency1] Z [currency 2] ICELTES X EINH\,
[currency1] o [currency 2] ni rydégae shite moraemasu ka.
"Can you exchange [currency1] to [currency 2]?"

52
Currency i Currency =y ~C/- o ya)

su




ZXUh DESH ES5XFE
FH/en KU/ o 2L T/ EN
Z/o Amerika (</ni rydgae moraema '/ ka
doru shite su
D& ES5XFE
T—I7 o 2L T/ 97
Fd/en Z/o Jiro / (</ni négae moraem D'/ ka
shite asu
DESH ES5XFE
F/en /o bondo (</ni nyogae moraema 7'/ ka
shite su
D& ES5XFE
on Z/o A/ en (C/ni négae S
shite su
TF—X
SU7R DESH ES5XFE
7 %o A en () ni zLc 9l B/ ka
Osutorari ryogae moraema
a doru shite su

The verb W& 9 B (rydgae suru) can also be used when you want to break certain notes,
such as changing a 10,000 yen bill toten 1000-yen bills.

Formation

[Bill/Coin 1] & [Bill/Coin 2] CAMELTES XTI N\,

[Bill/Coin 1] o [Bill/Coin 2] ni rydgae shite moraemasu ka.

"Can you change [Bill/Coin 1] to [Bill/Coin 2]?"

E5 X &
s g o 9/
I13|II/C0|n %/o 5|II/C0|n (& /ni tet/ moraema B/ ka

su




1 AHE FAHE N&ESH ETS5XFE

D/ichi- D/ sen- o xL T/ EN

man-en Z/o en satsu (</ni rydgae moraema '/ ka

satsu shite su

FAHIE 1004 D&Y ES5XFE

D/ sen- F/ o zL T/ 97

en satsu Z/o hyaku-en (</ni rydgae moraema 1P/ ka
dama shite su
100H N&ESH ETS5XFE
x/ o LT/ EN

Fen &/o hyaku-en  l</ni ryégae moraema 7'/ ka
dama shite su

1S AFHT D&Y ES5XFE

Dichi- D/ go- o LT/ 97

man-en Z/o sen-en (</ni rydgae moraema '/ ka

satsu satsu shite su

Examples from the dialogue:

. COVHHIDEFHIDICHDLSDBZLTESZFID,

Kono ichi-man-en satsu o sen-en satsu ni rydgae shite moraemasu ka.
"Canyou change this 10,000 yen bill into 1000 yen bills?"

Sample Sentences

1. IR —=ILRIWERICD L SBZ L TESZI T,
Shingaporu doru o en ni rydgae shite moraemasu ka.
"Can you change Singapore dollars into yen?"

0. —FAHIDE. FANIFUEI00HFIOFUICD LDHILTESZIZF I
Ichi-man-en satsu o, sen-en satsu kyd-mai to, hyaku-en dama ja-mai ni rydgae
shite moraemasu ka.

"Canyou change a 10,000 bill into nine 1,000-yen bills and ten 100-yen coins?"

CULTURAL INSIGHT



Exchanging Money in Japan

Currency exchanges are not so common in Japan, and even in Tokyo you may have to
search for one, so it's more convenient to exchange money at the airport or bank. When

Japanese people hear the word %k (rydgae), they may not be sure if you mean "currency
exchange" or just "changing money." When you need to be clear you can say &S &%
(gaika rydgae) adding & (gaika) meaning "foreign currency" to & (ryogae).

Useful expression:
. NEHE

gaika ryogae
"currency exchange"
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KAN]JI

T—Ewk:

KANA

T—Ewk:

TAULA:

T—Ew kR

TAULA:

T—Ew kR

TAULA:

IHIEA. REER. AHNTI D,

AEF. 8MUTY,

H. enNNs. <DE> AHWVNICHDETID,

EAELDTIN?

X:_jj_t“g-o

AZ=HA—E. 7ThODIR=YKXSVOASDEICCTVET,

HOMESCSTVET, TLAR=I—-EFHDFTIh,

FL. EESDIXAL—F—DOERDICCTVET,

THIBA. (FAPE>. FADNTI D,

(FA®EF EBEHMVTT,

H. eNNS. <DV FADLWIC HDFTITH,

EAELLSDTIN?

Z:_jj_t“a-o

AZ—=A—&. EENVD RR—=Y £SUVA SDEIC CcTVFK
ER

CONT'D OVER



T—Ewv kR HOMESCTVET, TILR—F—F HDFIThH.

TAL\A: (FU. Z55D IXRAL—5—0 HFETHDIC CTVFET,

ROMANIZATION

DEBIDDO: Sumimasen, hon'ya wa, nan-kai desu ka.

TENIN: Hon'ya wa, hachi-kai desu.

DEBIDDO: A, sorekara, kutsu-ya wa, nan-kai ni arimasu ka.

TENIN: Donna kutsu desu ka?

DEBIDDO: Sunika desu.

TENIN: Sunika wa, nana-kai no supotsu yohin uriba ni gozaimasu.
DEBIDDO: Arigatd gozaimasu. Erebéta wa arimasu ka.

TENIN: Hai, sochira no esukaréta no migi-gawa ni gozaimasu.
ENGLISH

DAVID: Excuse me. Can you tell me which floor the book store is on?
SHOP STAFF: The book store is on the 8th floor.

DAVID: Oh, and which floor is the shoe shop on, please?

CONT'D OVER



SHOP STAFF:

What kind of shoes are you looking for?

DAVID: Sneakers.
SHOP STAFF: Sneakers are in the sports goods shop on the 7th floor.
DAVID: Thank you very much. Is there an elevator?
SHOP STAFF: Yes, the elevators are to the right of the escalator over there.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
K= (FAAD hon'ya bookstore noun
interrogative
E AT EATE donna what kind word
<D <D kutsu shoes, footwear noun
AR_—h— A_—h"—- sunika sneaker noun
A=W A= supo6tsu sports noun
KDOA KOUA yohin goods, stuff noun
place where
things are sold,
S0 S0(E uriba sales floor, noun
counter (in
shop)
ILAR—5— ILAR—5— erebéta elevator noun
IXAL—F— IXAL—H— esukaréta escalator noun

SAMPLE SENTENCES



3HFEDICIIBERIEREADH DT T, REDICHVRKHFE],

San-bandéri ni wa yamei na hon'ya ga arimasu. Hon'ya no nioi ga daisuki da.

There is a famous bookstore on 3rd Avenue. | love the smell of book stores.

. REICLWET, EASHBENT ETIH,

Ima, hon'ya niimasu. Donna eiga ga suki desu Ka.

I'm at the bookstore now. What kind of movies do you like?
CDL<D&ELIZE0, AZ=HA—DUOEMRFEIFTVEIT L,
Kono kutsu o kudasai. Sunika no himo ga hodokete imasu yo.

I'll take these shoes. Your sneakers are untied.
FAFRXR—YNRKFE T, CCIRE—AmMNe<KTAHBDET,
Watashi wa supotsu ga daisuki desu. Koko wa bebi yohin ga takusan arimasu.

| love sports. They have lots of baby stuff here.

SMUSOEICFCEEMRELTALSB, ZOILR=F—-([FENTVEI, TINH

O-kashi uriba ni wa kodomo ga takusan iru. SEEREFEDLITNE0NTEE A,

Sono erebéta wa kowarete imasu. Desu kara

There are many children in the area that sells )
y kaidan o tsukawanakereba ikemasen.

shacks.
The elevator is broken, so you must use the stairs.
ILAR=5—=T5M0CW<, IXAL—F—&FENET,
Erebéta de go-kai ni iku. Esukaréta o tsukaimasu.
I'll use the elevator to go to the fifth floor. I'll use the escalator.

VOCABULARY PHRASE USAGE

2V E 9 (gozaimasu, "polite form of the copula da")

S UVVE T (gozaimasu) is a polite version of the verb meaning "to exist" or "to be" for
something inanimate.

This expression is often used by hotel staff, restaurant workers, and shop clerks to speak very
politely to their guests or customers.

For example:



1. AATMIE, ECTID,
Etiemu wa, doko desu ka.
"Where is the ATM?"
B: TLNX—=5DAEHDICCSETF T,
Erebéta no migi-gawa ni gozaimasu.
"It's to the right of the elevator."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking Which Floor Something Is On
dHIEA. FE. MHVTITH,

Sumimasen, hon'ya wa, nan-kai desu ka.
"Excuse me.Can you tell me which floorthe bookstore is on?"

In this lesson, you'll learn how to ask which floors something is on.

1. First, let's review how to ask about the location of something. The first is a generic
way to ask about the whereabouts of something or someone, while the second is limited
to use inside a building with more than one floor. Please note that the thing you want to

locate comes first and is marked by the topic particle (& (wa), and is then followed by the
set phrase £ C T9 D\ (doko desu ka) or AIMNLNT I D\ (nan-kai desu ka).

2.Here, you can replace & C (doko) with fAIH\U\ (nan-kai, "which floor") when you
want to ask which floorsomething is on.

Formation

A. [something] (& £EC TI H\,
[something] wa doko desu ka?
"Where is [something]?"

B. [something] (& fAIA\LY TT H\,
[something] wa nan kai desu ka?
"Which flooris [something] on?"

Forexample:
1. BPFEFZNIEZTITN?

Otearai wa doko desu ka?
"Where is the bathroom?"



2, HIELIZDA T+ SB[V TIH?
Anata no ofisu wa nan kai desu ka?
"Which floor is your office on?"

You can also use another formation to ask which floor something is on which uses a verb,
arimasu, meaning "existence" forinanimate things.

Formation

[something] (FAIHDNWICH D T I H,

[something] wa nan-kai ni arimasu ka.

"Which floor is [something] on?"

(C(ni): location marking particle. equivalent to "on" in this case.

& D F I (arimasu): "to exist (something inanimate)"

7\(ka): question marking particle

Forexample:

1. L& <TUASDIEIE, AIMICHDFETH,
Shokuhin uriba wa, nan-kai ni arimasu ka.
"Which floor is the food section on?"

2, SCASIE @AHICHDFTH,
Fujin fuku wa, nan-kai ni arimasu ka.
"Which floor are women's clothes on?"

Floors of a Building

~\0)\ (-kai) is a counter for floors of a building.

Romaiji Kanji

i-kkai — 0N

ni-kai —Hw




san-kai or san-gai =0 - R

yon-kai FOH\0)
go-kai FEH\O)
ro-kkai VAR
nana-kai TH0
hachi-kai or ha-kkai J\D\)

kyu -kai paya A
Ju-kkai +H\0)
jui-kkai +—H\0)
jani-kai +—Hw)
chika i-kkai mF—H0)
nan-kai or nan-gai fAIHV0Y - BN

Examples from the dialogue:

1. . ENHS. < DEIE. Ahrvicdl) £Th,
A, sorekara, kutsu-ya wa, nan-kai ni arimasu ka.
"Oh, and which floor is the shoe shop on, please?"

Sample Sentences

1 LXRSIE @NOTITH,
Resutoran wa nan-kai desu ka.
"Which floor is the restaurant on?"



2. LAUSIE, /InICHDFTH,
Shinshi-fuku wa, nan-kai ni arimasu ka.
"Which floor are men's clothes on?"

CULTURAL INSIGHT

Shutter Streets

Recently more sellers tend to have their shops in big supermarkets or in a mall rather than
having their own shops on a street. There used to be shopping streets near stations, with lots
of various small shops along the street. But larger malls or supermarkets have opened lately,
and the small shops nearby have been forced to close. You can find a lot of streets where
many shops and businesses are closed. These are called =/ + v 5 —fi7 (shattd-gai) which
literally means "shutter street.”

Useful expression:
1. v —H#

shatta-gai
"street where many shops and businesses are closed due to an economic slump”
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KAN]JI

TF—Ew R FHIEA. CrBRVEE EwDDEF ECICHEDIIH,

EE: (FO. PTVSDEICSTVNET, CESAEDSZE,

F—EwR: HOMESSTNET,

A=F C55TY, ULyHAUEIE. 3CTI00ETY, ENH5, Ew5H

EHE5ICCEVNET, 5ATI00HTT,

F—Ew R EwSDE. 2RTULK S5TI N,

E&: 1K25TY, TINHH., 2KRT50MHTT,

F—Ew R nmMoFE LI,

KANA

F—EwR: THIBA. CrBROEE TS0 ECICHDEITH.
TAULA: (FU. PETUVSIDEIC CTVNET, CTESNEDSE,
TF—Ewk: HOMESCTVET,

TAULA: CE55TY, LAVt TACTUOPSRATY, ENH5,

TwS5SDE HESICCTVET, CIEFATUO»<CXATY,

F—EwvR: T S5D(F. [CIFATUVSSTIH,
TAULA: WDFAICUWDSSRATY, TINS, [CIFATCURSXAT
9,

CONT'D OVER



T—Ew R

nMOF LR,

ROMANIZATION

DEBIDDO:

TENIN:

DEBIDDO:

TENIN:

DEBIDDO:

TENIN:

DEBIDDO:

ENGLISH

DAVID:

SHOP STAFF:

DAVID:

SHOP STAFF:

Sumimasen, jagaimo to kyuri wa doko ni arimasu ka.

Hai, yasai uriba ni gozaimasu. Kochira e d6zo.

Arigatd gozaimasu.

Kochira desu. Jagaimo wa, san-ko de hyaku-en desu. Sorekara,
kyUri wa achira ni gozaimasu. Go-hon de hyaku-en desu.

Kyari wa, ni-hon de ikura desu ka.

I-ppon ni-jigo-en desu. Desu kara, ni-hon de go-ju-en desu.

Wakarimashita.

Excuse me, where are potatoes and cucumbers?

They are in the vegetable section. Please come this way.

Thank you very much.

Here they are. The potatoes are 100 yen for three. The cucumbers
are over there, at 100 yen for five.

CONT'D OVER



5. DAVID:

5. SHOP STAFF:

How much are two cucumbers?

Itis 25 yen for one, so 50 yen for two.

- DAVID: OK.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
C»HuVE v HTE jagaimo potato noun
TS0 Faou kydri cucumber noun
P3N P yasai vegetable noun
place where
things are sold,
S50(F S0(E uriba sales floor, noun
counter (in
shop)
SDFT SDFT urimasu to sell; V1
ZiF Iz dake only, just adverb
book, counter
pi (FA hon for long and thin noun
objects
counter for
C C ko articles counter
SAMPLE SENTENCES
CeRVWEEPTT. DSHLET, T O2DENKREBEVF LT,

Jagaimo o yudete tsubushimasu.

Boil the potatoes and smash them.

Kydri o roppon kaimashita.

| bought six cucumbers.




T ODE. BENHRTY,

Kydari wa, natsu no yasai desu.

Cucumber is a summer vegetable.

MOFEEPTUVNRESVTT,

Watashi no kodomo wa yasai ga kirai desu.

My child hates vegetables.

EMUSOEICFCEEMELTALSB,

O-kashi uriba ni wa kodomo ga takusan iru.

There are many children in the area that sells
snacks.

10A7EE(F. hLTLES LY,

Ju-en dake, kashite kudasai.

Could you lend me just 10 yen?

Fai-—VUvIRER REFL

Charippu ga go-hon, sakimashita.

Five tulips bloomed.

EECHR=CHDET,

Tamago ga san-ko arimasu.

There are three eggs.

VOCABULARY PHRASE USAGE

> D (X (uriba, "sales floor")

The S D (uri) in © D[ (uriba) comes from a verb meaning "to sell" and (& (ba) means a

noun meaning "a place." So © D (d (uriba) literally means "selling place."

When it's used together with a specific item such as Y2 U\ (yasai) meaning "vegetable" as in

PSS (yasai-uriba), it means a sales floor for vegetables, or vegetable section. The

phrase "a specific item + © D (J (uriba)" means a sales floor or section for that specific item.

For example:

. AGHESOERIE. ECTIH,

Sakana-uriba wa, doko desu ka.
"Where is the fish section?"

B:C55NESE,
Kochira e dézo.
"Please come this way."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking a Price fora Specific Amount of Something
CES5TI, UL»HRVEE, 3CTI00HTT, ENHS, wobldbs5lced

WZd, 5sATI00AT T,



C55TId, U»BRULEIK 3CTI1I00HTI, ENHN5, cwobEHESICS

W& d, SATI00HT Y,

Kochira desu. Jagaimo wa, san-ko de hyaku-en desu. Sorekara, kyuri wa achira ni
gozaimasu, Go-hon de hyaku-en desu.

"Here they are.The potatoes are three for 100 yen. The cucumbers are overthere,
five for 100 yen."

1.Howto askthe price-[A] (FUL\K ST I H\, ([A] wa ikura desu ka.)

To ask the price of something, we use the question word LYK 5 (ikura), meaning "how
much."

Formation
Topic Particle "How Much" Copula Question Translation
Particle
(& LI< 5 rex:l pal "How much is
wa ikura desu ka [A]?"

[A] EWVW B5TIH, ([A] wa ikura desu ka.) — "How much is [A]?"
* |n this pattern, A = the item you want to know the price of
Forexample:

1. chnigd W5 TY D,

Kore wa ikura desu ka.
"How much is it?"

2. 1 1—0[>E V<5 TY O,
Ichi-ytro wa ikura desu ka.
"How much is one euro?"

3. NIN—H—(1F L5 TT 9,
Hanbaga wa ikura desu ka.
"How much is a hamburger?"

2.Asking the price of a specificamount of something



To ask the price of a specific amount of something, you add a phrase "[a specific number
+ counter] + C(de)" which means "for [the number]."

More details about the counters are listed below.

Formation

[A] (& [number + counter] TL\K 5TIH\,
[A] wa [number + counter] de ikura desu ka.
"How much is [A] for [number]."

Forexample:

1. JeFCIE 10 T300HTT,

Tamago wa, ju-kko de san-byaku-en desu.
“It's 300 yen forten eggs.”

2, (CAUAIL, 5KT200HTT,
Ninjin wa, go-hon de ni-hyaku-en desu.
“It's 200 yen for five carrots."

Note: When you say how much one of something is, you don't need the particle C (de).

1. JeFCIE. 1C. 30HTT,
Tamago wa, i-kko, san-ju-en desu.
"It's 30 yen for one egg."

3.Counters

In Japanese, you use special counters when you count objects. The counter used depends
on the shape or characteristic of the object.

In this lesson, you'll learn about three basic counters- C (ko). [FA/(hon). and mai F ()
(mai), as well as general counter 2 (tsu) that we can use to count anything.

~C ko ~[FEA hon ~ F L\ mai ~D tsu




small/round long objects flat objects general objects
objects

— —(FA —F() —D
I-kko I-ppon ichi-mai hitotsu
—_C ZIFA —_F0) =D
ni-ko ni-hon ni-mai futatsu
=C =IFA =F0l =D
san-ko san-bon san-mai mittsu
gc PaO(F A Pas i) U
yon-ko yon-hon yon-mai yottsu
AC AlFA AFO) AD
go-ko go-hon go-mai itsutsu
NC INFA aY-94 D
ro-kko ro-ppon roku-mai muttsu
tC tIFA tF 0! D
nana-ko nana-hon nana-mai nanatsu
NC JMFAINFEA AFE /D
hachi-ko hachi-hon/ha-ppon  hachi-mai yattsu

y e JUEA VIE-39 D
kyd -ko kyu-hon kyu-mai kokonotsu
+C +(FA + &) +
ju-kko ju-ppon Jju-mai to

Examples from the dialogue:

1. Fwo5DEd 2KTUSS5TID,
Kydri wa, ni-hon de ikura desu ka.
"How much for two cucumbers?”

Sample Sentences
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1. FL2IFE AETOLS S5TID,
Orenji wa, yon-ko de ikura desu ka.
"How much for four oranges?"

0. CoMig. 3 T1000HTT,

Kono sara wa, san-mai de sen-en desu.
“It's 1000 yen for three of thisplate.”

CULTURAL INSIGHT

Vegetable Sections in Japanese Supermarkets

It's said that the vegetable section is located near the entrance in most supermarkets. Do you
know why?

Apparently it's because vegetables are very colorful and look fresh. So when customers see
the vegetable section first, they get the impression that it's the same with other things in the
shop, which makes them want to buy more.
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10.

KAN]JI

HH:

W—2—=T A TARSZEIF. ES5TIN,

HFLLWLTY,

LM DETY, =YY= AlF. DESVEDDIHFETI N,

(L KIETT,

U, GIRESHRSULALWVTT K, DUMNFTLIES L,

&, TV, (B) &. hs5LWTI, HFLILLTT,

LMD TIN,

EN? COLIRESHS L. £E5HDFEA.

HEESLLVEDEESVETH,

FLe (BEETAICED) THFEA. BESLLLEHKESRSL
EES52FIH,

IW—2—T A, TASSEZERIE. ESTIN.

HFLLWLTY,

KMDETY, IL=Y—=TAl> BEVEDR ITETIH,

(FL\, EVWTETY,

CONT'D OVER



10.

IRAVANE

IL—2—:

L. LBHESHSULMR LWTT K, T U MFTLIES L,

H. [FL (F) & DB5ULTT, HLLLTT,

KM oeTI,

N7 DO ULEHESMRSL. ES HDFEA,

HrsLLEnNE ES5ULEINH,

[TV (TAWVWATAICLVD) THIEA. BESLL LEHEDS
R5LE £E52FIH,

ROMANIZATION

TANAKA:

RUSHI:

TANAKA:

RUSHI:

TANAKA:

RUSHI:

TANAKA:

RUSHI:

Rashi-san, tenpurasoba wa, do desu ka.

Qishii desu.

Yokatta desu. Rushi-san wa, karai mono ga suki desu ka.

Hai, daisuki desu.

Ja, shichimi togarashi ga ii desu yo. Sukoshi kakete kudasai.

A, hai. (Ma) A, karai desu. Oishii desu.

Yokatta desu ne.

Are? Kono shichimi togarashi, mo arimasen.

CONT'D OVER



9. TANAKA:

Atarashii mono o0 moraimasu ka.

10. RUSHI: Hai. (Tenin-san ni iu) Sumimasen, atarashii shichimi togarashi o

moraemasu ka.
ENGLISH

1. TANAKA: Lucy-san, how's your Tempura soba?

> LUCY: Itis very good.

5. TANAKA: Good. Do you like spicy foods, Lucy-san?

4 LUCY: Yes, | like them very much.

5. TAKANA: Then you'd like the Shichimi Togarashi. Please sprinkle a little on.

5. LUCY: Oh, OK. Yes, it's spicy. Tastes good.

7. TANAKA: That's great.

s. LUCY: Oh, there is no more Shichimi Togarashi in here.

9. TANAKA: Would you like to have a new one?

10. LUCY: Yes. (to a restaurant staff member) Excuse me. Can you getme a
new Shichimi Togarashi?

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class




TASRS

tempura,
Japanese deep-

TABZRS tenpura noun
fried food
soba,
Zz(& Z(E soba buckwheat noun
noodles
i-adjective,
HuLbw Huibw oishii delicious adjecti
M5 0) ms50) karai spicy i-adjective
tTD TED mono thing, object
_ a mixture of red
BlRESHS L LEHESHS ?hIChImI. pepper and oun
L togarashi other spices
to sprinkle
t>5 ) mo already adverb
Hics LV Hlcs5 LV atarashii new i-adjective
to receive, to
E50FT E50FT moraimasu get (masu- verb
form); V1
SAMPLE SENTENCES
TASSIEEHADODEIETT, ZERBARZVTT,

Tenpura wa nihon no rydri desu.

Tempura is a Japanese dish.

Soba ga tabetai desu.

| want to eat buckwheat noodles.

TEUZRDOIYE—[FHULLL,

Igirisu no kukki wa oishii.

British cookies are delicious.

N 5V TI N,

Kore wa karai desu ka.

Is this spicy?




. DESHEVEDTIM - - - ZIEXE, BRESHRSLEMNTITLIES
Kore, tsumaranai mono desu ga.. Lo

This is a little something (gift) for you. Soba ni shichimi tdgarashi o kakete kudasai.

Please sprinkle seven flavor chili pepper on soba.

CL&DEDUMITLET L, €25, BOOF LT,

Kosho o sukoshi kakete kudasai. Mé, owarimashita.

Please sprinkle a little pepper on top. | already finished.

ED58UTY, DEICHRDIEAN, cNEHes5 LA IFI—DEET
Mo hachi+i desu. Uchi ni kaerimasen ka. 9,

It's already 8. Shouldn't we go back home? Kore wa atarashii herikoputa no shashin desu.

Here's a photo of the new photocopier.

ENSPSPEESULE LT,

Tsuma kara PiEsuPi o moraimashita.

| got a PSP (Playstation Portable) from my wife.

VOCABULARY PHRASE USAGE

E ST I hH. (D6desuka,"What do you think about it?, How is it?")

E S (do) is a question, which is equivalent to "now" in English. So £ S T9 H\ (D6 desu ka)
means literally "How is it?"

You can use itin the structure of [Something ] +(& & S T9 H\ (wa dé desu ka) to ask how
something is.

This expression can be used to make a suggestion. For example, when you and your friend
are going to lunch, and you are talking about where to go, you can say EF(FE S TI D\,
(Piza wa do desu ka) to ask "How about pizza?"

For example:



. ALCEFESTID,
Shigoto wa do desu ka.
"How is work?"

B: LIZHL LT,
Isogashii desu.
"It's busy."

& O\ > e T Jd R, (Yokatta desu ne, "That's great,” "Lucky you.")

KD\ DTZ (yokatta) is the past tense of & U\ (yoi), which is an adjective meaning "good" and

"C9 (desu) is added to make the phrase polite. 13 (ne) is an ending particle used to make a
tag question.

When someone tells you news which is good for that person or someone else and you're
happy to hear it, you can use this phrase to say "that's great" or "lucky you."

For example:

. A<HUIE EDTIN,
Guai wa, do desu ka.
"How are you feeling?"
B:(FL), EDEZVL&D3T,
Hai, mé daijébu desu.
“I'm okay now."
A: LDV TI 13,
Yokatta desu ne.
"That's great."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking Restaurant Staff to Get You Something you
Need

Fv., (BEETAIC
H,

Hai. (Ten'in-san niiu) Sumimasen, atarashii shichimi togarashi o moraemasu ka.
"Yes.Excuse me.Can you get me some more Shichimi Togarashi?*

o) dH#FRA. BESLLERKRE-SNRSLEES R I

In this lesson, you'll learn how to politely ask someone to get you something you need.

Formation



Formation

[something] ZE5XE I H,

[something] o moraemasu ka.
"Can | have [something]?"

£S5 XE T (moraemasu): the potential form of a verb 5 S (morau), meaning "can
receive."

Forexample:

1. XZa—=&atE5XFIN,
Menl o moraemasu ka.
"Can | have a menu?"

2. LY—kZaES5XFID,
Reshito o moraemasu Ka.
"Can | have the receipt?"

3. FHFCA, HIILEESZITIN,

Sumimasen. O-hashi o moraemasu ka.
"Excuse me. Can | have chopsticks?"

Sample Sentences

i FHIEA KEESZIID,

Sumimasen, mizu o moraemasu ka.
"Excuse me, can | have water, please?"

2, SMEESZIFEITH,
O-sara o moraemasu ka.
"Canlhave aplate?"

3. BAHEDDX_—_a—&EtE5XFIDH,
Nomimono no mend o moraemasu ka.
"Can | have a drink menu?"

CULTURAL INSIGHT



k& > M5 U, (shichimi tégarashi) A Common Japanese Spice

BIKESMS U (shichimi togarashi) is a common Japanese spice mixture with chilli pepper
as the main ingredient and six other ingredients. There are seven different spices in total,
that's why it's called "seven flavor chili pepper." It's commonly used on soba, udon, or yakitori,
which is Japanese style grilled chicken.

I've heard that there are some shops where you can select which spices you want, and order
your own original spice mixture made with just the spices you like.
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HPRETADAL—E E5TIN,

S2~h. BEODHFLLLEWTY,

ZN(F. TARATIR,

FTATA. B5<EVTTY,

MS<IEN? P ZNUE AL—UC»EVTI R,

ZO5TI LM o o TS, FATA. HDOLENTT,

2 I BEDAICEVTIH,

Z5TIR, SVET, THIEA. COAOL— TATA. 15
<IEVTY,

Znic. 3L TY,

RIENSAD AL —E. ES5TIH,

D2~h. HBFED HLLLEWLTYI,

ZhE. TARATIN,

TATA. 5<EVTT,

MNoLLEWN?  ZnE. AL—U»ELULTI 13,

CONT'D OVER



I—>—
IRAVANR
I——

EO5TI LM o o TN, BATA. HDLENTT,

I BHFEO OEICVVWET D,

Z5TIR. LWLET, THFIEA. CODHOL— BATA. 15
<IEWTY,

ZNnIc. $h3ULTY,

ROMANIZATION

RUSHI:

TANAKA:

RUSHI:

TANAKA:

RUSHI:

TANAKA:

RUSHI:

TANAKA:

RUSHI:

ENGLISH

Tanaka-san no karé wa, do desu ka.

Un, amari oishikunai desu.

Sore wa, zannen desu ne.

Zenzen, karakunai desu.

Karakunai?! Sore wa, karé ja nai desu ne.

S6 desu yo ne... Sore ni, zenzen, atsukunai desu.

E! O-mise no hito ni iimasu ka.

S0 desu ne. limasu. Sumimasen, kono karé, zenzen, karakunai
desu.

Sore ni, nurui desu.

CONT'D OVER



+ LUCY: How is your curry, Mr. Tanaka?
> TANAKA: ummmm.. it's not very tasty.
5 LUCY: Oh, I'm sorry to hear that.
4. TANAKA: Not spicy at all.
5. LUCY: Not spicy?! Then itisn't curry, is it?
6. TANAKA: No itisn't.... and this is not hot at all.
- LUCY: Really? Would you like to tell the restaurant staff?
s.  TANAKA: Maybe | should. Excuse me, this curry is not spicy at all...
9. LUCY: and itis not hot enough....
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
B30\ B30\ nurui lukewarm i-adjective
AL— AaL— karé curry noun
TANRA TARA zan'nen shame na-adjective
» DL DL\ atsui hot i-adjective
FATA FTATA zenzen not... atall adverb
5 HE mise store, shop noun
besides,
Znic znic soreni moreover conjunction

SAMPLE SENTENCES



CORBEDHALEIIHBTE S, AL—DKEFETT,

Kono furo no ondo wa nuru sugiru. Karé ga daisuki desu.

This bath is a little too tepid. | love curry.

FARATT, EFEHDOVSBICEBARIAMU,
Zan'nen desu. Piza wa atsui uchi ni tabeta ho ga ii.

It's a shame. It's better to eat pizza while it's hot.
CHDST—AVIEEATAB DL, HDBIEFR U,

Kono ramen wa zenzen atsukunai. Ano o-mise wa yasui.

This ramen is not hot at all. That store is cheap.

BETILIERVE, FNIC, EEBIVTVEINS, SEDESAIFTPEHTHL L,

Fuji-san wa téi na. Sore ni, kaze o hiite iru kara, konkai no tozan wa yamete oku yo.

Mt. Fuji is far away. Besides | caught a cold so | don't think | can go climbing this time.

VOCABULARY PHRASE USAGE

' A A ~7E U\ (zenzen...nai, "not at all, absolutely not")

T AT A (zenzen) is an adverb that usually precedes verbs or adjectives in their negative
form in order to express the nuance of "not at all" or "absolutely not."

When you want to emphasize a negative meaning, you can use this expression. For example,
when you want to say "it's not spicy at all" and emphasize that it's "not spicy” you would say &
A ADS KTEWVTT (Zenzen karakunai desu), rather than just saying 15 < &L\ T T
(Karakunai desu). The adverb & A2 A (zenzen) is usually used with the negative form of a
verb or adjective.

For example:

. ANERIE HDOLITIH,

Tokyd wa, atsui desu ka.
"Is it hotin Tokyo?"

B: FATAHL DL LITY,
Zenzen atsukunai desu.
"lt's not hot at all."

GRAMMAR



The Focus of this Lesson is Making a Simple Complaint About Food

S~~h. BIDODHLLLEL

Un, amari oishikunai desu,
"Unmmmm, it's not very tasty."

Td,

1.Adjectives that are often used to describe how food tastes

Adjective

Translation

Example

&L L), oishii

"delicious"

gLIE. HLLLITT,
Sushi wa oishii desu.
"Sushi is delicious."

F ), mazui

"bad, awful

CDHDLITDOE. FFUIT
ER

Kono kusuri wa mazui
desu.

"This medicine tastes
awful."

b F ), amai

“sweet"

FIIL—KEHFLT
g,

Chokoréto wa amai desu.
"Chocolate is sweet."

L & 230, shoppai

"salty"

L&SOIFL £D0E0T
g,

Shoyu wa shoppai desu.
"Soy sauce is salty."

LHDS ). shiokarai

"salty"

HBDIKIFLUEHDS T
R
Umi no mizu wa shio karai

desu.
"Ocean waterissalty."

S0, karai

"SDiCy"

EEFRIE(LFE(ITT,

Kankoku ryori wa karai
desu.

"Korean food is spicy."




J—PIFETT,

GOya wa nigai desu.
"bitter" "Goya (Japanese gourd) is

bitter."

([CA0). nigai

LEIIFTT 2IF T,

Remon wa suppai desu.

I o(F0). suppai "sour" . )
Lemons are sour.

CcHI—E—dHDUIT
g,

H D). atsui "hot" Kono kohi wa atsui desu.
"This coffee is hot."

CDX—FF. BBLT
. g-o
B3 L), nurui "lukewarm" Kono stipu wa nurui desu.
"This soup is lukewarm."

IEKIE DHIZUTT,

Kaki gori wa, tsumetai
DWWz, tsumetai (*) "cold" desu.
"Shaved ice is cold."

Note: Please keep in mind that tsumetairefers to the low temperature of something you
can touch, but doesn't refer to the low temperature of the air or weather. There is

another adjective, @0\ (samui), which is used to describe the low temperature of the
air.

2.Adverbs which can be used togetherin the context of making a complaint about
food

When you complain about food, you might want to use words such as /A & A(zenzen)
or & & D (amari) with the negative form of the adjectives.

B AT A (zenzen) + negative form of adjective = "not [adjective] at all"

& & D(amari) + negative form of adjective = "not very [adjective]"



Adverb Negative form of desu (to make a English

adjective formal expression)
A A, zenzen SO <L), TY desu "not delicious at

oishikunai all”
FAEA, zenzen bF <KL, T desu

amakunai "not sweet at all"
A A, zenzen H DO, T9 desu

atsukunai "not hot at all"
FAEA, zenzen NS <7k, T desu

karakunai "not spicy at all"
bFE D, amari SO <), T9 desu

oishikunai "not so delicious"
bED, amari bFLHELL), CT9 desu

amakunai “not so sweet"
bFE D, amari b O, T9 desu

atsukunai "not so hot"
bED, amari NS <7k, CT9 desu

karakunai "not so spicy”

Examples from the dialogue:

1. BATA. DS5<HKLITT,
Zenzen, karakunai desu.
"Not spicy at all."

0. FDTIMR, EVFYT, FTHFIEA. CDHL— FATA. H5<EITT,
So desu ne. limasu. Sumimasen, kono karé, zenzen, karakunai desu.
"Maybe | should. Excuse me, this curry is not spicy at all..."

Sample Sentences




1. CDT—XY HFDHOLLUITT,
Kono ramen, amari atsukunai desu.
"This ramen is not very hot."

0. CODE—IE. BATADNDZLHKLTY,
Kono biru wa, zenzen tsumetakunai desu.
"This beeris not cold at all."

CULTURAL INSIGHT

Japanese Curry

Japanese curry originated from Indian curry, but it has developed in a uniquely Japanese
style. Curry rice is a very popular food in Japan, and one of the favorite foods among children.

Curry is also commonly on the menu when you're camping and cook outside, because it's
easy, delicious, and everyone likes it. | remember cooking and eating curry when camping.

Useful expression:
. HAL—5T1X

karé raisu
"curry rice"
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KAN]JI

T—Ewk:

BRE:

T—Ewk:

BRE:

T—Ewk:

BRE:

T—Ewk:

BRE:

KANA

T—Ew R

XTUVA

T—Ew R

XTUVA

T—Ew R

XTUVA

IHFIEA. TALPTSTUVSZLES LI LT,

LWDTIh,

T&LOTI,

EAESTVESTI N,

2OV TT,

MHODOTVSITIH,

WX, 7rOYDTUVSHTY,

Cw. ChI. TFXR. UwSL&. TADREIACSEEVTLE
SIAN

THFEFA. CALPTTVSE FEKLF LG

LWDTI D,

T&LOTY,

EAIEL TV TIH,

<AL VAT,

oD VST H,.

CONT'D OVER



T—Ew R

ATV A

Wx. FrO>YD TSR TY,

Cw. ChIC. TFXR. UwSL&. TADEACSE hOT LK

L\

ROMANIZATION

DEBIDDO:

EKIIN:

DEBIDDO:

EKIIN:

DEBIDDO:

EKIIN:

DEBIDDO:

EKIIN:

ENGLISH

DAVID:

STATION STAFF:

DAVID:

Sumimasen, densha de saifu o nakushimashita.

ltsu desu ka.

Kyo desu.

Donna saifu desu ka?

Kuroi saifu desu.

Kawa no saifu desu ka.

le, nairon no saifu desu.

Ja, kore ni, namae, jusho, denwabang0 o kaite kudasai.

Excuse me. | lost my wallet in the train.

When was that?

It was today.

CONT'D OVER



4. STATION STAFF:  Whatkind of wallet is it?

5. DAVID: It's a black one.

5. STATION STAFF: Isitaleatherone?

7 DAVID: No, it's nylon.

g. STATION STAFF:  OK. Can you write your name, address, and phone number on this?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
nn alYe) kawa leather noun
to lose (masu-

< LET < LET nakushimasu form) verb

TALU*® TAhALU» densha train noun

YAV OV saifu wallet, purse noun

<30 <300 kuroi black i-adjective

T&D TLO kyo today noun
interrogative

EATL EATE donna what kind of word
LD LD itsu when interrogative

Frav Frav nairon nylon noun

telephone
TADIEFACS TADIEACS denwabango number noun

SAMPLE SENTENCES



COMDDOI—EEPDSHhLMS, S
IZED,

Kono kawa no kéto wa yawarakai kara, ki yasu so
da.

This leather coat is soft so it'd probably be
comfortable to wear.

AHRELFL LE LTS

Megane o nakushimashita.

| lost my glasses.

EEFADTALPRIETT,

Nihon no densha ga suki desu.

| like Japanese trains.

72)Y S IR TA TSIV s AT S U e

Kawaii saifu o kaimashita.

| bought a cute wallet.

<BLWKDETHRLTVET,

Kuroi kutsu o sagashite imasu.

I'm looking for a pair of black shoes.

T&DEHDUNTY,

Kyd wa atsui desu.

It's hot today.

EAERETHE I DG

Don'na hon o yomimasu ka.

What kind of books do you read?

EAED L SODMRTETTI NG

Donna ryéri ga suki desu ka.

What kind of food do you like?

WD PXYUBC VWEFTH,

Itsu Amerika ni ikimasu ka.

When are you going to America?

FOYVOILYFVTEFTABALYPT
Lo

Nairon no sutokkingu wa densen shiyasui.

Nylon stockings often run.

(EFEADITUETDODTADIFACSE T110EAT T,

Nihon no keisatsu no denwa bangd wa "hyaku to-ban" desu.

The phone number of the police is "one-one-zero" in Japan.

VOCABULARY PHRASE USAGE

~%& 15 < U = U Tz (o nakushimashita, "lost something")

To make this sentence, "the thing you lost" is followed by an object marking particle, & (o),
and 7£< U & U Tz (nakushimashita), the past tense of the verb meaning "to lose."

When you lose something, you can say '[something] o nakushimasita.' When you think you left
something in a certain place, you don'tuse 7& < U & U Jz (nakushimashita) but



HInZ UTc (wasuremashita) which means "forgot" or "left."

The verb 7 < 9 (nakusu) originated from 7% < 9 & (nakusuru), which is a combination of 7L
U\ (nai, "there is not") and 9 3 (suru, "to make"). It literally means "to make it not existing."

For example:

1 ARICANTEE A
le ni hairemasen.
"lcan'tgetin my house."
B:ESLTTIN?
Déshite desu ka?
"Why is that?"
ADNSEFEFLS LZE L,
Kagi o nakushimashita.
"l lost my key."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking and Describing What Something Looks Like
EAESTVRTI D,

Donna saifu desu ka?

"What kind of wallet is it?"

In this lesson, you'll learn how to ask and describe what something looks like.

1.To ask what something looks like, you can use the word &€ A/ %X (donna). It means
"what kind of."

Formation

*&E AIL (donna) + noun
Note: & AL (donna) always has to be followed by a noun.

E ATELERR (donna yofuku), "what kind of clothes"



E ATLIE (donna mise), "what kind of shop"
You can make a sentence using this format:
E AL noun] T, (donna [noun]desu ka?)

This sentence asks what kind of [noun] it is.

Sentence Pattern

[Topic] wa donna [Noun] desu ka? English
"What
kind of

n (& EATL IR T9 h\, wallet is
that?"

Sore wa donna saifu desu ka?

"What
kind of

F7XEY . .

g 1 EATE <D TF A\ medidine
aspirin?"

Aspirin wa donna kusuri desu ka?

"What

kind of
=N (& EATL A TY h\, person is

Haruto?"

Haruhito wa donna hito desu ka?

"What
kind of

—_a1—4 \ ity i

(& AL F5 Y . city s

— 5 New
York?"

Nyu- Yo- wa donna machi desu ka?

ku

* A/ O'&E/hito= "person”



* & 5/machi = "city"

2.To describe what something looks like, you might want to say what color or what
material it is

Formation

a. [Adjective meaning color] + noun
b. [Noun meaning color] + @ (no) + noun

¢. [Noun meaning material] + @ (no) + noun
Forexample:

a. <AULE ULV (kuroi saifu, "black wallet")
b. H+EDWLBDE LS (midori-iro no saifu, "green wallet")

c. B\ODOETUL\S, (kawa no saifu, "leather wallet")

There are some adjectives that describe colors but for some colors the adjective forms
don't exist. For example, nouns < 3 (kuro) - "black," or B (shiro) - "white," have their

adjectives versions < 3L\ (kuroi) and H () (shiroi). However nouns like #&E D (midori) -
"green," and 7 L > (orenji-iro) - "orange (color)" don't have adjective forms. To

create them we add @ (no) after these colors so they become modifiers and can be used
like adjectives.

Similarly, when you want to describe what kind of material a given thing is made of you
need to add M (no) to the noun meaning the material, such as H\4 (kawa) "leather"

Here is the list of adjectives describing color:

B2, kuroi "black [ad]]"
=10 shiroi "white [adj]"
7RO akai "red [ad]]"
=19 aoi "blue [adj]"

=L kiiroi "vellow [ad]j]"




Here is the list of nouns describing color and how to make adjectives.

HE D /midori HEDD)

"green [noun]"  -> midori no "green [ad]]"
FL > "orange FL>TEm)
orenji-iro [noun]” > orenji-iro no "orange [adj]"
K&/ hai-iro REBD/ hai-iro

"gray [noun]" -> no "gray [adj]"
E>J/pinku E>oom/

"pink [noun]" > pinku no "pink [adj]"

Here is the list of nouns describing materials and how to make the adjectives.

IO/ kawa "leather > HHOD "leather
[noun]" [adj]"

>y "nylon >Fravon

nairon [noun]” - "nylon[adj]"

D/ nuno "cloth > BDD "cloth [ad]j]"
[noun]"

EZ-—J "vinyl or plastic E-—I)LD "vinyl or plastic

biniru [noun]” > [adj]"

TS XFw TSIFvD

21 "plas’uf > 2 "plastic[adj]"

purasuchikku [noun]

K/ ki "wood - ARAD "wood [ad]]"
[noun]"

Examples from the dialogue:

1. 213015 TT,
Kuroi saifu desu.
"It's black."



o PO USTI D,
Kawa no saifu desu ka.
"Is it leather?"

Sample Sentences

1. FLEOUDT. et LEFLE,
KyOshitsu de, tokei o nakushimashita.
"I lost my watch in the classroom."”

0. EALBFEITI D,
Donna tokei desu ka.
"What kind of watchisit?"

3. HUBFSTY,
Shiroi tokei desu.
"It's a white watch."

CULTURAL INSIGHT

What To Do When You Lose Something in a Subway

You can find a lost and found office in major train stations. If you can't find one in a small
station, you can go to the station office instead.

When | lost my bag in a train | was lucky to get it back, but | needed to go to a different, bigger,
station to pick it up. Found items from many smaller stations are collected at the lost and
found offices of major stations.

Useful expression:

1 SNYIBGKFR, s> 5 —
wasuremono toriatsukai-jo
"lost and found office"
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»

KAN]JI

Jav: HRTA. BRHITSTI L,

H: RO &S 12V &53%

= MWEAZESDFTIT LK, [EDIFTTLIZS L,

(BENSEEDH)

meh: H~1 11

Jav: HFSA ! T TROWC &SR TIM. BFSA ! ECHRVEVT
gh.,

F: S50 1o

BWITA ESLFLED, ELL & DRTI N,

= FTHIEEA. T S5FTwS5U0ELATIRIL., ENHS, X&
WATAELATLIZEO,

KANA

= REEHhSEA. DHIETTI L,

fe7EhN: ZUWL &35, UL &S5,

= MWEAZ BDFET L, & DIFTLIEEL,

(MVEADS 53 H&)

CONT'D OVER



IRAVANR

1
L
\

J
Ul
Cl
Ul
1
>

i
1l
\

H~1 1

RIEDSA T T T TTROU &DRTIN, ENTA ! ECH UL
LTI H.

DDV v v v v o

ESLFLENM, UL &SR TIh,

THIBA. T95FTwISLrE LATLKRESTL, ENHS, 2T
WATATE LATKIES L,

ROMANIZATION

JON:

TANAKA:

JON:

Tanaka-san, nomisugi desu yo.

Daij6bu, daijobu.

Kaidan o orimasu yo. Ki o tsukete kudasai.

(Kaidan kara ochiru oto)

TANAKA:

A~Ill

Tanaka-san!!!l Daijobu desu ka. Tanaka-san! Doko ga itai desu ka.

TANAKA:

TSUKONIN:

D0 shimashita ka. Daijobu desu ka.

CONT'D OVER



9. JON: Sumimasen, kylkylsha o yonde kudasai. Sorekara, ekiin-san mo
yonde kudasai.

ENGLISH
1. JOHN: Mr. Tanaka, | think you're drinking a little too much.
> TANAKA: I'm okay.
5. JOHN: We're going downstairs. Please be careful.

4. (Sound of falling down the stairs)

5. TANAKA: Oh!!!

5. JOHN: Mr. Tanaka!!!l Are you alright? Mr. Tanaka! Tell me where it hurts.
7. TANAKA: Uh...

s. PASSERBY: What's going on? Are you alright?

9. JOHN: Excuse me, can you call an ambulance? Also, please call a station

staff member as well.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
drinking too
NDHITE DHITE nomisugi much phrase

to walk (masu-
HdETET Hd LT arukimasu form) verb




MOz A oz A kaidan stairs noun
to go down, to
HDFEY HFDES orimasu get off (masu- verb
form)
to be careful, to
K[EDFET =5D(3FT  kiotsukemasu  Payattention phrase
(masu-form)
Two5FwS5L FTwdFTwDL
X0 X0 kyukyusha ambulance noun
to call(masu-
NG ENGE - yobimasu form) verb
ZZU\A ZZUV\A ekiin station staff noun

SAMPLE SENTENCES

DH I E(HRICR LN,

Nomisugi wa karada ni yokunai.

Drinking too much is not good for your health.

HEIBERE—HEICEHETTT,

Kanojo wa mainichi inu to issho ni arukimasu.

She walks the dog every day.

HLEELICKREDIFTHBINTLIES L,

Ashimoto ni ki o tsukete aruite kudasai.

Watch your step when you walk.

OU & DDVWEAESDIZ,

Hijokaidan o orita.

| went down the emergency stairs.

RDNRETHOFT,

Tsugi no basutei de orimasu.

| will get off at the next bus stop.

H. [EDIFT!
A, ki o tsukete.

Hey, watch out!

TS5 OLPELATLIZE,
Kyukyusha o yonde kudasai.

Please call an ambulance.

WLUP»ZEXATLIESO,

Isha o yonde kudasai.

Please call a doctor.

RZEVANR—LDOZSCELTVE T,

Ekiin ga hému no séji o shite imasu.

A station attendant is cleaning the platform.

VOCABULARY PHRASE USA

GE



E S U & UTeh (Do shimashita ka, "what's wrong?,” "what's the matter?")

E D (do) is an interrogative, "how," and L & L /= (shimashita) is the pasttense of L& 9
(shimasu) meaning "to do" and 1\ (ka) is a question marking particle.

When you see someone in trouble, you can use this expression to ask them what's wrong or
what's the matter.

As you learned in Lesson 14, a doctor usually uses this expression to ask the patient what's
wrong or what their symptoms are.

For example:

. AN
Are?
"Hmm."
B:ESLELED,
Do shimashita ka.
"What's wrong?"
A:ZUVREDITNT LI
Saifu o wasuremashita.
"l left my wallet."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Asking Someone to Callan Ambulance
EoLILEM EOWC &L ORTIH,

Do shimashita ka. Daijobu desu Kka.

"What's going on? Are you alright?"

When you want to ask someone to call an ambulance or the police in an emergency, you
can use this pattern.

Formation

[ambulance/police/taxi] &€ KA TLEE L),

[ambulance/police/taxi] o yonde kudasai.
"Please call [ambulance/police/taxi]."

& AT (yonde) is the te-form of a verb, &/3v (yobu) meaning "to call" or "to call out."



The te-form of a verb + <12 L) (kudasai) means "Please do something."

= KAT
(FL\ED keisatsu "police" <lee Please'callu
L), the police.
5 LAT "Please call
TS o "ambulance <fead el
S kyd kyd sha . 0l ambulance.
" KAT "Please call
L&SIEFS = a fire
= shébosha "fire truck" b\< e truck."
= KAT
57— takushi “taxi” <Jzd Plea§(i call
L), a taxi.
" KAT "Pleas_e call
_ . "station <& a station
\ = n
XET VA eki-in attendant” oL attendant.
5 KAT "Please call
- a shop
THAULA ten-in "shop clerk" (,\< == clerk."
= KAT
e9(r tasuke "help" NCE] Please Ca”,.
0\, some help.
= KAT
enn dareka "someone" <ree st Ca.l.l
0\, someone.

Vocabulary Related to Police

(FOWE DH\A (keisatsu kan) = police officer



(FWLWE DU & (keisatsu sho) = police station
(FLVE DR (keisatsu ken) = police dog
CDIEA (kéban) = police box

Emergency numbers in Japan:

"police” keisatsu (FL\ED 110 hyaku-té-ban
TOSIFTDS hyaku-ja-kyu-
"ambulance" kyUkytsha B 119 ban
"fire truck" shobosha L&DIFSHE 119 hyaku-jd -kyu-
ban

Here are another way to ask for an ambulance or the police.

1 110&/ELTLIES),

Hyaku-to-ban shite kudasai.
"Please dial 110." (meaning "Call the police.")

o 1M19&FL TLZEE0),
Hyaku-ja-kyd-ban shite kudasai.
"Please call 119." (meaning "Call an ambulance or firetruck.")

Examples from the dialogue:

. IHFEA EwSEFRSLPELATILET), END5. ZEVATAEL

ATLIZS0),
Sumimasen, kyukytsha o yonde kudasai. Sorekara, ekiin-san mo yonde kudasai.
"Excuse me, canyou call an ambulance? Please call a station attendant too."

Sample Sentences

. UCTY, EwsS5FwS5EELATSIZS0),
Jiko desu. Kyt kytsha o yonde kudasai.
"An accident happened. Please call an ambulance."



2. [FOTDHAELATIES),

Keisatsukan o yonde kudasai.
"Please call a police officer."

CULTURAL INSIGHT

Calling an Ambulance in Japan

To call an ambulance dial 119, and for police dial 110. 119 is also the number for fire
engines, so when you call 119, you will be asked "fire or ambulance?"

I've never dialed 119, but I've heard many people are surprised by the first question, "fire or
ambulance," so it's good to know in advance.

Useful expression:
. ANFCTIDH. EITIND,

Kaji desu ka, kyukyud desu Kka.
"Fire or ambulance?"
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